| —  7UNIVERSITY OF ILLINOIS 


* 


ir LIBRARY 


de- 


u is ii^ Pr : Book : Volume 
p 98! Ha4.Ye 


Dittenberger Library 1907 


DE COMPARATIVI CUM. COMPARATA 
RE CONIUNCTI USU HERODOTE)O. 


DISSERTATIO 
INAUGURALIS PHILOLOGICA 


QUAM 


AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 


AB 


AMPLISSIMO PHILOSOPHORUM ORDINE 
IN 
ACADEMIA FRIDERICIANA HALENSI 
CUM VITEBERGENSI CONSOCIATA 


RITE IMPETRANDOS 
SCRIPSIT 


RICARDUS ERXLEBEN 


STENDALIENSIS, 


HALIS SAXONUM 
FORMIS DESCRIPSIT E. KARRAS. 


MDCCCLXXXIV. 


ns Erb dm Eum. " "CT TL "Ph 
NEAL INE. 1 ctt «M 
L , "HL p 


b dq y PR og 1 
A ELE si. del - 
ἐν τὸ TWwUUOCNRSINIE M 
"Cn n COL LE E 45 " 
Les P 2 M t S Doo Tv 
; ia M Tu t 
E - * 
. 
» ^ AU Z- 
l1 [ ' IM ὶ EE , 
EF D SEES 
P... WE 
1 , u^ 
y . ( 
a ; 1 
FM 
, ' jJ m au Kv 
Eg ^j t PES. M 
“ 19 
" i ' 
JiBo.1u Ji 2 LABUI 
οτος 


Digitized Ὅν the Internet Archive : h 
| dn 2017 with fundin ng from 


* 


hr wg thun" 
OXIECUOA RR 1 


NEN ed : 
E M1 Hid 
* 
LED 


GAS 

mw ! 

le Ld (di s M^ 
m x ΘΒ LA SEEN 
"- ow] Py MIT zn 34 Ὡ Sim 
: TET “Ὁ dam St , 
EC E oa 


5 


Ov M 


1* singulis grammaticae graecae partibus tractandis et 
investigandis non eandem semper rationem adhiberi, sed huic 
rei aecuratius et diligentius, illi brevius et magis strietim viros 
doctos studere, haud minime ex eo apparet, quod de compa- 
rationum gradibus apud Graecos pauca adhue disputata sunt. 
Atque haec pauca maxime spectant ad formarum compaxativorum 
vel superlativorum originem et progressionem, de usu vero et 
significatione apud singulos scriptores nihil fere exstat.!) Quare 
$i quis hane syntaxeos, quae nune voeatur, historicae partem 
fusius tractare susceperit, is sine dubio operae pretium fuerit 
faeturus. Sed eum uni homini nimium onus foret, quomodo 
singuli seriptores comparationis gradus usurpaverint accurate 
exponere, unius ex illis rationem dicendi exploravisse sufficiet. 
Constitui igitur, cum aliquantum in Herodoti libris versatus sim, 
de comparativi eum comparata re coniuneti usu apud hunc 
seriptorem pauca disputare, idque eo magis, quod ante quatu- 
ordecim annos dissertatio a Carolo Preibisehio Silesio diligenter 
confeeta in lueem prodiit, qua agitur ,,de comparativi eum eom- 
parata re coniuneti usu Thucydideo*. (Vratisl. 1869.)  Putavi 
enim non inutile fore perquirere, qualem rationem uterque 
seriptor, quorum alter Joniei alter Attiei dicendi generis speciem 
praebet, in comparativo usurpando seeutus sit. Et quo facilius 
comparationem instituere possimus, quam maxime in distribuenda 
materia Preibisechium sequar. 

Editiones Herodoti hae mihi ad manum fuerunt: Scehweig- 
haeuseri Baehrii, Abichtii, Kruegeri, Steinii et maior et minor 
Weidmanniana, Dietschii. Exempla afferam ex editione Steiniana 
minore. 


1) efr. E. Hübner, Grundriss zu Vorlesungen über die Griech. 
Syntax. Berl, 1883. pag. 44. 
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PRAEFATIO. 


Priusquam ad id quod nobis proposuimus aggrediamur, 
breviter exponendum videtur quam rationem ipsi in comparativi 
eum comparata re coniuneti usu apud Herodotum illustrando 
secuti simus. | 

Seimus autem linguam graecam duplici modo uti in duabus 
rebus inter se comparandis: aut enim genitivus rei comparatae 
ponitur, aut comparatio per ἢ comparativo adiunctum effieitur. 
Jam si quaerimus, quid de genitivi in hae re usu in grammaticis 
libellis praecipiatur, valde inter se dissentire doctos viros elucet. 
Ae primum quidem reete Preibischius (in diss. sua p. 8 sqq.) 
videtur monuisse, a nonnullis grammaticis affirmatum esse, ge- 
nitivum comparatae rei ibi potissimum exstare, ubi copiosius 
dieentes 7/ cum acc. vel nom. ponere necesse esset, insolenter 
autem et quasi extra ordinem pro ἢ cum dat. vel gem. (efr. 
Matthiae, Gr. Gr.? $ 453, A. 2. Curtius, Gr. Schulgr. $ 416, 
A.1. Hoc nullo modo ferri posse cum alii grammatici (Krueger, 
Gr. Spr. 47, 97. Kuehner, Gr. Gr. ὃ 543, 1. 2) ostenderunt, tum 
Firnhaber (Zeitschr. f. Alterthumsw. VII (1840) p. 1213 ff.) 
exemplis e multis seriptorum Graecorum libris petitis demon- 
stravit. — Atque multo etiam magis id recte se habere nobis 
persuasimus, quod apud Herodotum nonnulli loei inveniuntur, 
ubi genitivus pro 7/ cum praepositione aliqua positus est: I, 
133, 3 ἐν ταύτῃ Ó$ πλέω δαῖτα τῶν» ἀλλέων δικαιεῦσι προ- 
τίϑεσϑαι — ἢ iv τῆσι ἀλληδι: — Sim. IIT, 137, 11. IV, 16, 5; 

Veniamus nune ad aliam eamque multo difficiliorem quae- 
stionem, num quid discriminis. intercedat inter duas istas di- 
cendi rationes, et si quid intercedat, quale id sit. Atque gram- 
matiei quamquam ali plus alii minus de hae re disseruerunt, 
in eo famen omnes fere consentiunt, ut dicendi tantum non 
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cogitandi diversam esse rationem statuant. Quod argumentis 
probari numquam posse sed magnum diserimen inter istas lo- 
eutiones exstare Preibischius in dissertatione sua ostendit, cuius 
sententia etiam nobis maxime probabilis videtur esse. Sed cum 
longum et supervacaneum sit, denuo diversas grammaticorum 
sententias examinare atque comparare inter se, id quod Prei- 
bischius explieate et subtiliter fecit, hie tantum quid ipse vir 
doetus de hae re exposuerit quam brevissime persequi satis est. 

.Ex ipsa enim genitivi natura fit, ut comparativi genitivum 
exhibentis infinitior relativaque notio ad certam quandam per- 
sonam vel rem directa ipsa certior evadat, ita quidem, ut tantum 
quid diseriminis inter duas comparatas res intercedat, non, 
qualis per se ipsa utraque res sit, cognoscatur. Alterius vero 
comparationis per 7; effectae ratio ea est, ut, cum 7] semper 
disiunetivam vim retineat, alterum alteri repugnare quasi atque 
contrarium esse videatur, quamobrem hac dietione certiorem 
quandam sensum exhibente certi simile quid de utraque com- 
parata re praedieatur. Unde facile apparet, hoe comparativo 
eum 7/ coniuncto uti eum, qui aerius quid dicere vult, qui vero 
vel modestius vel tectius aliquid dicere studet, eum alteram 
dietionem, quae sententiam latius vagantem exhibet, praeferre." 

His expositis nune de ipso comparativi cum comparata re 
eoniuneti usu Herodoteo disseramus. Atque ita rem instituemus, 
ut prius de comparativo genitivum asciscente, tum de 7] eum 
comparata re comparativo adiuneto disseramus; (fertio denique 
capite de voeulis ad augendam vel minuendam vim comparativo 
appositis verba faciemus. 


CAPAS, 


De genitivo comparatae rei cum comparativo 
coniuncto. 


In hae quaestione traetanda duas potissimum vias ingredi 
nobis proposuimus: prius enim de comparativorum cum genitivo 
coniunctorum diversis generibus disseremus, tum de genitivi 
ipsius natura ac ratione. 


A. De comparativi diversis generibus. 


à. Idoneum ad id quod agimus videtur esse, priusquam 
ad ipsos comparativos, qui proprie vocantur, explicandos aggre- 
diamur, pauca verba facientes de iis nominibus, quorum signi- 
fieatio haud ita abhorret a comparativis, qua ratione Herodotus 
illis usus sit quaerere. 

Sunt autem nomina, quae hue quadrant, ἄλλος, ἕτερος, 
ἐναντίος (ὑπεναντίος), ἔμπαλιν. 

Atque ἄλλος et ἕτερος, quod Thucydides semel eum 
genifivo comparatae rei coniunctum exhibet (efr. Preibisch. 1. c. 
pag.13), apud Herodotum numquam hae structura usurpantur; 
nam eum loeum, qui primo adspectu videtur hue referendus 
esse, longe aliter explicari necesse est. Verba sunt haee: 
IV, 126, 4 δαιμόνιε ἀνδρῶν, ví φεύγεις αἰεί, ἐξεόν τοι τῶν δε 
τὰ ἕτερα ποιέειν; εἰ μὲν γὰρ ἀξιόχρεος δοκέεις εἶναι σεωυ- 
τοῦ τοῖσι ἐμοῖσι πρήγμασι ἀντιωϑῆναι, σὺ δὲ στάς τε καὶ 
παυσάμενος πλάνης μάχεσϑαι. εἰ δὲ συγγινώσκεαι εἶναι 
ἥσσω», σὺ δὲ καὶ οὕτω παυσάμενος τοῦ ὁρόμου δεσπότῃ τῷ 
σῷ δῶρα φέρων γῆν τε καὶ ὕδωρ ἐλϑὲ ἐς λόγους. Atque 
Abichtius voeulas τῶνδε τὰ ἕτερα sie interpretatur, ut 
τῶνδε ad τοῦ αἰεὶ φεύγει» referat ac verba τὰ ἕτερα ver- 
tenda esse censeat ,das Gegenteil^. Vereor αὖ hoe recte se 
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habeat. Nam primum perpaucis tantum locis (efr. Steim. adn. 
ad L 137, 9) pronomen 60€ ad ea, quae antecedunt, referen- 
dum est, quorum locorum ratio ab huius aliquantum recedit; 
tum vero mea quidem sententia Herodotus, si id, quod Abichtius 
vult, exprimere studuisset, certe pro plurali numero singularem 
posuisset (τοῦδε τὸ ἕτερον»), cum de una fugiendi actione co- 
gitetur. Multo melius igitur videtur esse pronomen ad ea, quae 
sequuntur, referre. Tum vero voculas τῶνδε τὰ ἕτερα iam 
non ,das Gegenteil sed ,das Eine von Beiden^ vertere nos 
oportet.  'Totius igitur enuntiati hic fere sensus est: ,Was 
fliehst du immerzu, wunderlicher Mensch, da es dir doeh frei- 
steht, von folgenden zwei Dingen das Eine zu tun: entweder 
nümlich, wenn du dich zum Widerstand stark genug fühlst, 
stehen zu bleiben und zu kámpfen; oder, wenn du dich deinem 
Gegner nieht gewachsen glaubst, ebenfalls mit dem Laufen inne- 
zulalten und dieh ihm zu unterwerfen". 

Saepius in Herodoti libris e vocula ἐναντίος cum arti- 
culo eoniuneta genitivus suspensus est, ita quidem, ut quinquies 
pluralis numerus positus sit ( τὰ ἐναντία, ὑπεναντία) bis sin- 
eularis (τοὐναντίον, ὑπεναντίον). Loci inveniuntur hi: 

a) τὰ ἐναντία adi. I, 82, 81 “Δακεδαιμόνιοι δὲ τὰ 
ἐναντία τούτων ἔϑεντο νόμον.) ΥἹ, 86, α, 2 καὶ γὰρ ἀπο- 
διδόντες ποιέετε ὅσια, καὶ μὴ ἀποδιδόντες τὰ ἐναντία τού- 
των. 109,32 ὑπάρξει τοι τῶν ἐγὼ κατέλεξα ἀγαϑῶν τὰ 
ἐναντία. VIII, 102, 9 z;j» τὰ ἐναντία τῆς Μαρδονίου γνώμης 
γένηται. — τὰ ὑπεναντία adv. VII, 153, 20 ὁ δὲ λέγεται 
πρὸς τῆς Σικελίης τῶν οἰκητόρων τὰ ὑπεναντία τούτων 
σεφυκέναι ϑηλυδρίης ve καὶ μαλακώτερος ἀνήρ. 

B) τοὐναντίον, ὑπεναντίον. ΙΧ, 104, 7 οἱ δὲ πᾶν 
τοὐναντίον τοῦ προστεταγμένου ἐποίεον. — III, 80, 19 τὸ δὲ 
ὑπεναντίον τούτου ἐς τοὺς πολιήτας πέφυχε. 

Similem rationem. sequitur ἔμπαλιν eum gen. nominis 
alieuius, quo Herodotus ter cum artieulo τὰ coniuncto utitur. 

IL, 19, 10 ἱστορέων αὐτοὺς ἥντινα δύναμι» ἔχει ὁ Νεῖλος 
τὰ ἔμπαλιν πεφυκέναι τῶν ἄλλων ποταμῶν. --- 121, 8 τὸν δὲ 


?) Non reete Steinius hoc loco τὰ ἐναντία pro adverbio usurpa- 
tum esse contendere mihi videtur. 
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χειμῶνα καλεόμενον τὰ ἔμπαλιν τούτων ἔρδουσι. — VIL 58,4 
Ἁ , - M 
τὰ ἔμπαλιν πρήσσω» τοῦ πεζοῦ. 


b. Nune disseremus de iis notionibus, quae medium quasi 
tenent inter ea nomina, quae iam íractavimus, et ipsos com- 
parativos; quibusque vel temporalis vel localis significatio inest 
(cfr. Preibisch p. 14). | 

Sunt apud Herodotum: πρότερος, ὕστερος, δεύτερος 
— προσωτέρω, ἀνωτέρω, κατωτέρω. 

Sed quod Preibischius l.l. dieit, has notiones adeo relati- 
vam vim habentes, nunquam ut ne comparativorum quidem 
modo ad absolutam quandam adieetivam notionem adspirare 
videantur, substantivorum nominum vel pronominum semper ad- 
sciscere genitivum, repudiata altera comparandi ratione, qua ἢ 
cum nomine aliquo substantivo coniunctum comparativo adieia- 
tur — assentiri ei non possum. Saepius enim apud Herodotum 
exempla deprehenduntur, quibus post πρότερος (or), ὕστερος 
partieula ἢ eum nomine aliquo substantivo exstat, ut 1, 4, 3 
προτέρους γὰρ ἄρξαι στρατεύεσϑαι ἐς τὴν Aolgr ἢ σφέας ἐς 
τὴν Πυρώπην; efr. etiam I, 17,9. 11, 146, 14. 1IL, 47, 9. V2 
Sed de his infra. 

&) Atque eum apud Thueydidem tres tantum loci inve- 
niantur, ubi πρότερος adi. vel adv. πρότερον» cum gen. 
nominis exstat, Herodoti libri multo plura exempla, quinque et 
triginta, praebent. 

Iam singula enumerabimus, ef primum ea, in quibus adi. 
πρότερος usurpatur. Sunt octo: I, 168, 5 καὶ ἐνθαῦτα ἔχτισαν 
πόλιν ᾿Αβδηρα, τὴν πρότερος τούτων Κλαζομένιος Τιμήσιος 
κτίσας οὐκ ἀπώνητο. 11, 2, 4 ἀπὸ τούτου νομίζουσι Φρύγας 
προτέρους γενέσϑαι ἑωυτῶν. 46,2 τὸν Πᾶνα τῶν ὀχτὼ 
ϑεῶν λογίζονται εἶναι οἱ Μενδήσιοι, τοὺς δὲ ὀχτὼ ϑεοὺς 
τούτους προτέρους τῶν δυώδεκα ϑεῶν φασι γενέσϑαι. 140,9 
οἱ πρότεροι γενόμενοι βασιλέες ᾿μυρταίου. VI, 192, 9 καὶ 
εἰ δή τις ἄλλος πρότερος τούτου ἠρξε τῆς ϑαλάσσης. 181,11 
ἐπὶ τίνα δὲ τῆςδε προτέρην στρατευσόμεϑα πόλι»; VI, 188, 23 
ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ ἔργου καὶ τοῦ προτέρου τούτων .. »8- 
νόμισται .. καλέεσϑαι. — VILI, 205, 1 καὶ διότι πρότερος ἐγε- 
γόγνεε Κλεομβρότου. ι 
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9 ᾿ , ᾿ , 

Cum articulo et substantivo rv$ coniunctum. πρότερος 
semel invenitur: V, 56, 9 ἐν τῇ προτέρῃ νυχτὶ τῶ» Π|αναϑη- 
ναίων. 

. . , ) ς 5 

Ceteris locis adv. πρότερον exstat. I, 7,8 ot δὲ πρ. 
M [):9be ^ Bu C * M Σ E - ἕν 
Ayoorozc βασιλευσαγτες. 184, 4 ἡ μὲν πρ. ἀρξασα, τῆς υστε- 
Qor γενεῇσι πέντε πρ. γενομένη. 11, ὅ8, 1 οἱ δὲ πρ. ποιηταὶ 

, A n : — Cr , 
λεγόμενοι τούτων» τῶν ἀνδρῶν γενέσϑαι voreoov .. ἐγένοντο. 
136, 18 τοὺς πρ. ἑωυτοῦ βασιλέας γενομένους. 140, 6 ταυτὴ» 

M Ert 2 N 2 6 25 x 2 , 2 - " 
τῇ» νῆσον οὐδεὶς πρ. ἐδυνασϑη Auvoratov ἐξευρεῖν. 144,3 
4 A ὃ - b 3 H C, 
τὸ δὲ πρ. τῶν ἀνδρῶν τούτων ϑεοὺς εἶναι. MI, 48, 2 ὑυβρισμα 
, M » , ΩΝ" 
.. γενόμενον γενεῆ xg. τοῦ στρατευματος τουτου. IV,35,2 
«oi ὁὲ »v A , χὶ τὴν Ὦπιν ἱπικέσϑαι ἐς 
qeoi 0s .. vgv Aoygv vc xci τὴν κι»... ἀπικεῦϑαι ἐξ 
Ζῆλον ἔτι x9. Γπερόχης τε xai /a«oótx»c. 105,9 γενεῇ ὁὲ 
-“ - z : ' 
μιῇ x9. σφεας τῆς Δαρείου στρατηλασίης. VI, 33, 16 ἔτει πρ. 
τοῦ Φοινίκων ἐσπλόου. 40,9 τρίτῳ ἔτεϊ πρ. τῶν τότε μι» 
κατεχόντων. VIL, 106, 6 χκατέστασαν γὰρ ἔτι πρ. ταύτης τῆς 
, C - ^! τ 
ἐλάσιος ὕπαρχοι. VIIT, 27, 6 πρ. ταύτης τῆς βασιλέος στρα- 
τηλασίης. 
, , . . - m 

zgoocreoor rovrov invenitur I, 65, 7. 165, 6. IV, 16, 4. 
19, 6. 81, 6. VI, 63, 13. VII, 113, 5. 164, 2. 194, 6. VIII, 95, 2. 
26510:-132, 3. IX, 37, 6. 

Gs : : Uie . 

B) ὕστερος adi. quatuor locis exstat (bis cum substantivo 

, . e c , , v? 
χρόνος eoniunctum): IV, 166, 3 ὃς vorégo 49oro τουτῶν 

T44X4 , Gt hi , 
παρισούμενος “αρείῳ διεφϑάρη. ΝΥ, 32,11 vorégo χρόνῳ 

, € o: ] , — gis ΔΎ 2 , 
τουτῶν ἡρμόσατο ϑυγατέρα. — Vl, 190, 4 voregot ὁὲ ἀπικο- 
- - Y € Cr 
μενοι τῆς συμβολῆς. ΙΧ, 11, 8 μαϑόντες δὲ ὅτι ὕστεροι 
γ΄ - «ν 
ηχουσι τῆς συμβολῆς. 
Cr . l9 . . . 
Adv. υστερο» haec unum et viginti exempla inveni: 
b - 7 » ς - s ^T 
L 91, 13. x«i τοῦτο ἐπιστάσϑω Κροῖσος ὡς v. τοῖσι ἔτεσι 
" C N - , - » ς 
TOUTOLOL ἁλοὺς τῆς πεπρωμένης. 187, 5 τῶν τις ἐμεῦ v. 
γενομένω» Βαβυλῶνος βασιλέων. 11, 18, 3 τῆς ἐμεωυτοῦ 
, ς - ^ RS € 
yroyno v. 134,11 €. τούτων TOv (aotiécov. 185,93 v. 
, - 5f 71 2 " ep 
ταύτης, τῇ οὔνομα ἣν Ἡρχιόδίχη, ἐγένετο. | VII, 106, 9 v. ταύ- 
ΜΞ ^ , ς - , 
τῆς τῆς οτρατηλασίης. 137, 91 v. ἐγένετο τοῦ βασιλέος 
τς - E uc c , es K Ω 
ὀτολου VIIL, 75, 7 ὦ. τουτῶν τῶν πρηγματῶ». 1X,38,1 
ς - ^ - e , 
v, ἐγένετο τῶν Πλαταιικῶν. — υστερον τούτων: L 113,14. 
ΒΥ Wo 1179] VE 740,2. ὙΠ 62, 19. 


10 


/) Eadem fere ratione qua ὕστερο» Herodotus utitur 
δεύτερον, δεύτερα: L, 91, 14 δεύτερα δὲ τούτων καιομένῳ» 
αὐτῷ ἐπήρχεσε. 185,1 75 δὲ δὴ δεύτερον γενομένη ταύτης 
βασίλεια. — VII, 112,1 δεύτερα τούτων. 

Etiam adiectivum δεύτερος eum gen. ter usurpatur: 
VI 46, 1 δευτέρῳ δὲ ἔτεϊ τούτων. VII 80, 6 δευτέρῳ ἔτεϊ 
τούτον ἐτελεύτησε. Hi duo loci vertendi sunt: ,im zweiten 
Jahre naeh diesen Ereignissen ^; δεύτερος igitur, quamquam 
primariam vim ,der zweite^ retinet, tamen simul etiam hie 
eandem rationem quam ὕστερος sequitur. — "Tertius loeus est 
I, 28, 6 ἐόντα κιϑαρῳδὸν τῶν τότε ἐόντων οὐδενὸς δεύτερον. 
Hic Ó. idem valet atque 7/600» — inferior (efr. Thuc. II, 60, 5 
οὐδενὸς 7060»). 

0) Quatuor denique locis genitivus pendet ex adverbii loci 
comparativo: προσωτέρω, ἀνωτέρω, κατωτέρω. 

IL, 103, 5 ἐν μὲν γὰρ τῇ τούτων χώρῃ φαίνονται στα- 
δεῖσαι αἱ στῆλαι, τὸ δὲ προσωτέρω τούτων οὐχέτι. 1V,16,5 
οὐδὲ οὗτος προσωτέρω Ἰσσηδόνων ἐν αὐτοῖσι τοῖσι ἔπεσι 
ποιέων ἔφησε ἀπικέσϑαι. Translate προσωτέρω dictum est 
VL 124, 7 ὃς μέντοι ἢν ὃ ἀναδέξας, οὐκ ἔχω προσωτέρω 
εἰπεῖν τούτο» — weiteres als dieses. — 

VIIL 132, 17 συνέπιπτε δὲ τοῦτο, ὥστε τοὺς μὲν βαρ- 
βάρους τὸ πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου μὴ τολμᾶν κατα- 
πλῶσαι καταρρωδηκχότας, τοὺς δὲ Ἄλληνας χρηϊζόντων Χίων 
τὸ πρὸς τὴν ἠῶ κατωτέρω Δήλου. 

€. Nune comparativos ipsos tractemus. 

1. Quorum ex numero Preibischio auctore (l. l. p. 15) 
eligimus primum comparativos κρέσσον (apud Thuc. κρείσσο)»), 
χείρων, nóocor ἐλάσσων, qui positivo carentes, ex quo 
deriventur, quasi participiali vi videntur esse induti. 

Sed cum supervacaneum sit denuo exponere, qualis ratio 
inter has notiones intercedat, de quo Preib. subtiliter disseruit, 
statim. quis usus horum quatuor eomparativorum apud Herodo- 
tum 510 videamus. 

Ae primum quidem id monendum est, comp. χείρω» neque 
hae genitivi comparatae rei structura neque cum 7) coniunetum 
in Herodoti libris inveniri. 
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Tum usus voeulae κρέσσον (κρείσσο)»»), c. gen. apud 
Thueydidem multo frequentior est; apud Herodotum enim 
quinque tantum loei exstant. 1, 66,6 χαταφρογήσαντες Ap- 
κάδων χρέσσονες εἶναι. — VII, 172, 11 οὐδαμὰ γὰρ ἀδυνασίης 
ἀνάγκ ηκρέσσων ἔφυ. VIL 68, α, v οἱ γὰρ ἄνδρες τῶν σῶν 
ἀνδρῶν κρέσσονες τοσοῦτό εἶσι κατὰ ϑάλασσαν ὅσον ἀνδρες 
γυναικῶν. 111, 16 οὐδέκοτε γὰρ τῆς ἑωντῶν ἀδυγαμίης 
τὴν ϑηναίων δίναμιν εἶναι κρέσσω. ΙΧ, 41, 21 δοκέειν τε 
γὰρ πολλῷ κχρέσσονα εἶναι τὴν» σφετέρη» στρατιὴν τῆς 
᾿Βλληνικῆς. --- 

ἥσσων. 

adi. ΠῚ, 105, 9 εἶναι γὰρ ἥσσονας (se. ἔρσενας) ϑέειν 
τῶν» ϑηλέων. IV,2,11 καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ ἐπιστάμενον ἀπα- 
θύσαντες ἡγεῦνται εἶναι τιμιώτερον, τὸ δ᾽ ὑπιστάμενον 
ἧσσον τοῦ ἑτέρου. Hue referendum est etiam quod legimus 
VIII, 113, 18 οὗτοι δὲ πλῆϑος μὲν οὐκ ἐλάσσονες ἦσαν τῶν 
Περσέων, ocu δὲ ἥσσονες, ubi 7. non minus quam ἐλ. eum 
τῶν Περσέων coniungendum est. ἥσσω» cum negatione 
HL 71, 11 o παῖ Ὑστάσπεος, tic vt πατρὸς ἀγαϑοῦ καὶ 
ἐκφαίνειν οἶχας σεωυτὸν ἐόντα τοῦ πατρὸς οὐδὲν 5000. 
102, 19 αἱ γάρ σφι κάμηλοι ἵππων οὐκ ἥσσονες ἐς ταχίτητά 
εἶσιν. IX, 111, 21 ἀλλὰ τῇ τε σῇ ϑυγατρὶ ἀνὴρ ἄλλος φανή- 
σεται ἐμεῦ οὐδὲν nooor. 

ἧσσον adv. IL, 135, 25 10 000r ὁὲ τῆς ὑτέρης περιλε- 
σχήνευτος. IIL 119, 22 ὃς (sc. ἀδελφεός) καὶ ἀλλοτριώτερός 
τ: τῶν παίδων ᾿ χαὶ oov χεχαρισμένος τοῦ ἐρδρός. 
IV, 118,2 τῷ λωτῷ μὲν xai οὗτοι χρεώμενοι, ἀτὰρ ἡσσόν 
γε τῶν πρότερον λε ἐχϑέντῶν. — ουδὲν ἡσσον. ΤΙ,94, 10 
ἔστι δὲ πῖον καὶ οὐδὲν ἧσσον τοῦ ἐλαίου τῷ λύχνῳ x000- 
ηνές. Vl, 123, 1 xai οἱ Ἀλχμεωνίδαι ὁμοίως ἢ οὐδὲν rm. 
τούτου ἦσαν» μισοτύρανγοι. 


ἐλάσσω». 
Ι, 202,1 ὃ ὁὲ Ἁράξης λέγεται καὶ μέζων καὶ ἐλάσσων 
εἶναι τοῦ Ἴστρου. II, 32, 88. μετρίων ἐλάσσονας ἀνδρῶν. 
15,5 σωροὶ δὲ oar ... καὶ ἐλάσσονες ἔτι τούτων. 184, 1 
πυραμίδα δὲ καὶ οὗτος ἀπελίπετο, πολλὸν ἐλάσσω τοῦ 
πατρός. 145, 16 Πανὶ δὲ τῷ ἐκ Πηνελόπης... ἐλάσσω 
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eret ἐστι τῶν Τρωικῶν. 148, 5 ἐλάσσονος πόνου τὲ ἂν 
καὶ δαπάνης φανείη ἐόντα (se. τὰ ἐξ Ἑλλήνων τείχεα) τοῦ 
λαβυρίνϑου τούτου. IL, 102, 7 γίνονται μύρμηκες μεγάϑεα 
ἔχοντες κυνῶν μὲν ἐλάσσονα. VIL 39,12 τὴν μὲν ἀξίην οὐ 
λάμψεαι, ἐλάσσω δὲ τῆς ἀξίης. 

Cum negatione coniunetum £2&0607r adi. exstat: I, 86, 36 
γενόμενον tovrov εὐδαιμονίῃ ovx ἐλάσσω. Π, 48, 8 ov 
πολλῷ τεῳ ἔλασσον ἐὸν (se. αἰδοῖον») τοῦ ἄλλου σώματος. 
110,9 ἄλλα τε ἔϑνεα οὐκ ἐλάσσω ἐκείνου. 194,15 ἔργον 
ἐὸν οὐ πολλῷ τεῳ ἔλασσον τῆς πυραμίδος. ΠΙ, 5,4 ἀπὸ 
δὲ Καόδύτιος ἐούσης πόλιος... Σαρδίων οὐ πολλῷ ἐλάοσ- 
σονος. 1V,1,18 οὐκ ἐλάσσων πόνος τοῦ Μηδικοῦ. 41,4 
ποταμοὶ ... οὐ πολλῷ τεῳ ἀριϑμὸν ἐλάσσονες τῶν ἐν 
Αἰγύπτῳ διωρύχων. 86, 5 λίμνην... οὐ πολλῷ τεῷ 
ἐλάσσω ἕξωυτοῦ. Υ͂, 81, 18 ἐπιϑήσει Εὐβοίῃ, νήσῳ. .΄. ovx 
ἐλάσσονι Κύπρου. ΥἹ, 125, 24 καί οἱ πάντα τε ἐκεῖνα διδοῖ 
καὶ πρὸς ἕτερα δωρέεται ovx ἐλάσσω ἐκείνων.) VIL 186,5 
τούτους τῶν μαχίμων ἀνδρῶν οὐ δοκέω εἶναι ἐλάσσονας 
ἀλλὰ πλεῦνας.  VHI, 113, 18 πλῆϑος μὲν οὐκ ἐλάσσονες 
ἤσων τῶν Περσέων. 

Praeterea complures loei inveniuntur, ubi ἐλάσσω» vel 
adv. ἔλασσον cum genitivo numeralium aut pronominis alicuius 
numeralis loco positi coniunctum est: IL, 124, 260. III, 113, 4. 
VH, 69, 4.83, 7. 190, 1. — 11, 18, 19. TII, 95,9. VEOUGUDNN 
VH, 102, 16. 184, 14. Plura de his locis infra disputabuntur 
(p. 21 sq.). 

Iam si quaerimus quae ratio intercedat in usurpandis 
ἥσσων et ἐλάσσω» comparativis inter Herodotum et Thucy- 
didem, primum, quod attinet ad significationem, similiter utrumque 
scriptorem illas notiones adhibere intelligimus. ἥσσω» enim 
modo ,deterior^, modo ,inferior*; ἧσσον adv. semper ,minus*:; 
ἐλάσσω» modo inferior", modo (multo saepius) ,minor*; 
ἔλασσον» adv. semper ,minus^ signifieant. In eo autem facile 
differentiam quandam statuas, quod Herodotus neque strueturas 


?) Minus apte Steinius hoc loco codd. PR auctoritatem secutus 
οἑτέροισί μιν δωρέεται οὐκ ἐλάσσοσι“ Scribere mihi videtur. 
efr. Sehweigh. lex. Herod. sub voce ,δωρέεσθαι", 
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,0UCÓ£rÓc ἥσσων, οὐδενός iA&Goo»' exhibet et comp. ἐλάσσω) 
omnino multo saepius usurpat quam "Thucydides, apud quem 
quinque tantum exempla exstant. 

2. Nune de iis notionibus disseremus, quae cum illis qua- 
tuor, quas paulo ante tractavimus, ratione quadam cohaerent, 
dico: ἀμείνω», βελτίων, μέζων, πλέων; significatur enim 
his eomparativis contrarium quoddam atque illis χείρο»)", 7/0600r, 
ἐλάσσων. . 

Àe βελτίω» formam nusquam Herodoti libri exhibent. 

ἀμείνω» cum genitivo comparatae rei his septem locis 
invenitur: I, 149, 7 οὗτοι δὲ οἱ «Αἰολέες χώρη» μὲν ἔτυχον 
κτίσαντες ἀμείνω Ἰώνων. IL 34, 16 οἱ δὲ ἀμείβοντο οὡς 
εἴη ἀμείνων τοῦ πατρός. 82, τ ἀνδρὸς γὰρ ἑγὸς τοῦ ἀρίστου 
οὐδὲν ἄμει»ο}» cr φωρνίη. 1V,195,15 ἀναφέρουσι πίσσω» 

τῆς Πιερικῆς πίσσης ἀμείνω.  V,80,6 γνώμη ταύτης 
ἀμείνων. 118,18 ἵνα μὴ γινγοίατο ἔτι ἀμείνονες τῆς φύσιος. 
VL 137, 29 ἑωυτοὺς δὲ γερέσϑαι τοσούτῳ ἐκχείνον ἄρόρας 
ἀμείρονας, ὕσῳ ... 
μέζων. 

I 08,.11.. μέζόνας ἀγνϑρώποων τῶν νῦν. 137,6 πλείω 
τε καὶ μέζω τὰ ἀδικήματα ἐόντα τῶ» ὑπουργημάτων. 
178,15 τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεος μέζων τρισὶ δακτύλοισι. 
202, 1 xel uéGor ... rot ἰστρου., Π, 11, 20 xoi πολλῷ 
μέζων ἔτι τούτου. 6,9 Aóxovc ... οὐ πολλῷ τεῳ ἐόντας 
ἀλωπέχων μέζονας. 68,8 ὠὰ ygyréor οὐ πολλῷ μέζονα. 
148, 95 τὰ δὲ ἄνω uctore ανϑρωπηίο»" ἔργων. 149,1 τοῦ 


ó& Aegvgírüoo rovrov ... O9oüU0u« trt uíGor. III, 102, ? 
; , ΑἹ ͵ , 3 
μεγαϑεα ..- ἀλωπέκων μέζονα. 1V,50,9 ὀλίγῳ vt μέζων 


τῆς ἑωυτοῦ φύσιος γίνεται. ΥἹΠΙ, 145,18 τὰ δὲ Γέλωνος 
πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, οὐδαμῶν ᾿Πλληνικῶν τῶ» 
οὐ πολλὸν μέζω. 150, 13 οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων» ἄξω. 
VIIL, 37, 9 τέρεα ἔτι. μέζονα τοῦ πρὶν γενομένου τέρεος. 

De locis eis, quibus formula λόγου μέζων exstat: II, 35, 3. 
148, 5. 9. VIL 147, 4. IX, 37, 11 vide infra p. 26. 

Iam quaeramus, quomodo compar. πλέω» apud Herodo- 
ftum usurpetur. 

Cum substantivo coniunctum legimus πλέων quinquies: 
Ι, 133, 3 ἐν ταύτῃ (se. ἡμέρη) δὲ πλέω δαῖτα τῶν ἀλλέων 
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δικαιεῦσι. — 197, 6. 1I, 15, 14 καίτοι Ἰνάρω γε καὶ Ἀμυρταίου 
οὐδαμοί X0) Πέρσας κακὰ πλέω ἐργάσαντο. IV, 152, 1 ἀπο- 
δημεύ orror δὲ τούτων πλέω χρό" ov TOU συγκειμένου. VII, 
194, 10 εὑρέ οἱ πλέω ἀγαϑὰ TOV» ἁμαρτημάτων πεποιημένα. 

Absolute positum est πλέων (πλέον, zxA£o) septemdecim 
locis: 1l, 86, 22 πλεῦνας δὲ τουτέων ovx ἕξεστι ταριχεύειν. 
145,9 Πανὶ δὲ ἔτει τούτων» πλέονα (sc.?rta) λέγεται εἶναι. 
VII, 186, 5. IX, 41, 23 μηδὲ περιορᾶν συλλεγομένους ἔτι πλεῦ- 
F"Gc τῶν συλλελεγμέγνω»γ. — 

1, 192, 15 ἡ δὲ ἀρτάβη ... χωρέει μεδίμνου Ἀττικοῦ 
πλέον. 204, 8 πλέον» τι εἶναι ἀνϑρώπου. 11,32, 15 x καὶ εἴ 
τι πλέον ἴδοιεν" τῶν" τὰ μαχρότατα ἰδομένων». 61, οὗτοι 
ὁὲ τοσούτῳ ἔτι πλέω ποιεῦσι τούτω» 009... 147, 11 πλέον 
τι δίζησϑαι ἔχειν τὸν ἕτερον» τοῦ ἑτέρου (Sim. VII, 16, a, 10). 
IV, 78, 27 ὅτε δὲ διατρίψειε μῆνα ἢ πλέον τούτου. 168, 8 
πλέον» μέντοι τούτου οὐδὲ πειρᾶσϑαι παραινέει. ΥἹ, 108, 18 
πλέω δὲ τουτέων οὐδαμαὶ (se. ἵπποι ἐποίησα»). | VIT, 168,23 
ῃλπιζον πλέον τι τῶν ἄλλων οἴσεσθαι. 211. 6 οὐδὲν πλέον 
ἐφέροντο τῆς στρατιῆς Μηδικῆς. VIIL 99, 5 πλέον αἰεί κοτε 
ὑμέων» ἐφερόμεϑα. ΙΧ, 70, 8 πολλῷ πλέον» ciyor τῶν Aaxe- 
δαιμονίων. 

Videmus igitur, Thucydidis et Herodoti ratione dicendi 
inter se collata, huius usum comparativi ztA£c» multo magis 
varium esse quam illius (efr. Preib. p. 19). — De πλέον» eum 
numerali aliquo coniuncto infra disputabitur p. 21. 

Non ita multum ab hae comp. πλέω) et μέζο»» eonstrue- 
tione abhorret, quod etiam adiectivis πολλαπλήσιος, διπλή- 
σίος, ἡμιόλιος genitivum comparatae rei appositum legimus; 
signifieat enim πολλαπλήσιος idem fere aec y πολλαχῇ, πλέω», 
διπλήσιος — δὶς πλέων; ἡμιόλιος — τῷ ἡμίσει μέζων» (di- 
midio maior). 

Haee affero exempla: 

πολλαπλήσιος. VII, 48, 3 στράτευμα φαίνεται πολλα- 
πλήσιον» ἔσεσϑαι τοῦ ἡμετέρου. 

διπλήσιος. ΥἹ, 133, 16 τοῦτο ἅμα νυκτὶ ἐξηείρετο δι- 
πλήσιον τοῦ ἀρχαίου (se. τείχεος). VIIL, 187,12 ὃ ἄρτος 
τοῦ παιδὸς τοῦ ϑητὸς τοῦ Περόδίκκεω διπλήσιος ἐγίνετο 
αἰ τὸς ἑωυτοῦ. 
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ἡμιόλιος.  V,88,6 τὰς περόνας ἡμιολίας ποιέεσϑαι 
τοῦ τότε κατεστεῶτος μέτρου. 

3. Separatim a ceteris qui restant comparativis nunc trae- 
tandi sunt ei, quibus iam in ipsa notione, qualis positivo intel- 
legitur, comparativus sensus, ut ita dicam, inest, unde fit, ut 
notioni illi comparative usurpatae multo etiam gravior vis quam 
antea iniciatur. 

Tales comparativi sunt: κατυπέρτερος et ὑποόδεέστε- 
ρος, quorum positivis hoc inferiorem quem alio, illo superiorem 
quem alio esse exprimitur. 

κατυπέρτερος c. gen. ter exstat apud Herodotum. 
I, 65, 4 xal ἐόντας ἤδη τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεητέων. 
V, 113, 8 κατυπέρτεροι ἤσαν οἱ Πέρσαι τῶν Κυπρίων». VI, 
51, 8 οἷοί τέ εἶμεν τῶν ἐχϑρῶν κατυπέρτεροι γίνεσϑαι. 

ὑποδεέστερος sie quatuor. loei exhibent. 11, 25, 22 
μοῦνος ποταμῶ» τοῦτον TOP χρόνον οἰχότως αὐτὸς ἑωυτοῦ 
ῥέει πολλῷ ὑποδεέστερος ἢ τοῦ ϑέρεος. 15, 5. 86, 6. IV, 14, 8. 

4. Reliquum est ut breviter enumeremus, quot eomparativi 
praeter hos quos iam traetavimus eum comparatae rei genitivo 
coniuneti in Herodoti libris nohis occurrant. Sunt omnino tres 
et quinquaginta. 

Quinque locis legimus πρεσβύτερος. 

Ι, 6, 11 στράτευμα Κροίσου ἐὸν πρεσβύτερον. IL, 9, 98 
Φρύγας πρεσβυτέρους εἶραι ἑωυτῶν. | 53,8 Haloóor γὰρ καὶ 
Ὅμηρον .. usv zQsopurégovc. 120,20 "FExroo πρεσβύτερος 
éxs(vov. VE, 16, β, 6 ἔτεσι σεῦ πολλοῖσι πρεσβύτερος ἐών. 

Binis locis exstant ἀλκιμώτερος, ἀξιονιχότερος, 
ἐπιτηδεώτξρος, ἠἡπιώτερος, μιαιφονώτερος, στει- 
νότερος, τιμεώτερος. 

L 19,11 ἔϑνος οὐδὲν .. οὔτε ἀνδρηιότερον οὔτε ἀλ- 
κιμώτερον τοῦ Πυδίου. 108, 2 πολλὸν ἔτι ἀλκιμώτερος τῶν 
προγόνων. 

VIL 187,16 οὐδεὶς αὐτῶν ἀξιονγικότερος ἦν αὐτοῦ Ξέρξεω. 
IX, 26, 34 ἀξιονικότεροί εἰμεν ϑηναίων. 

IX, 2, 8 ὡς οὐκ εἴη χῶρος ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπε- 
δεύεσϑαι ἐκείνου. 925,10 sim. 

V, 92, L, 4 ἠπιώτερος τοῦ πατρός. VIL, 149, 1 ταῦτά 
ὄφι ἠπιώτερα γὰρ τῶν προτέρω» xol ἦν καὶ ἐδόχεε tivo. 
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V, 92, α, ὁ τοῦ οὔτε ἀδικώτερόν ἐστι οὐδὲν OUTE 
μιαιφονώτερον. 0,6 Κυψέλου μιαιφονώτερος. 

I, 181, 3 οὐ πολλῷ τεῳ ἀσϑεγνέστερον τοῦ ἑτέρου τείχεος, 
στεινότερον" ὁέ, VIL 175, 5 στειγοτέρη γὰρ ἐφαίνετο ἐοῦσα 
τῆς ἐς Θεσσαλία» (sc. ἐσβολῆς). 

IV, 2, 11 χαὶ τὸ uir .. τιμιώτερον .. τοῦ ἑτέρου. VIII, 
105, 8 παρὰ γὰρ τοῖσι βαρβάροισι τιμιώτεροί εἶσι οἱ εὐνοῦχοι 
— τῶν £vopy(ov. 

Tres denique loeos commemoro, quibus eomparativi quam- 
vis variam formam tamen eandem significationem exhibent: III, 
111, 1 τὸ Ói δὴ κινάμωμον» ἔτι τούτω» ϑωυμαστότερον 
119, 9 τὸ δὲ λήδανον ἔτε τούτου ϑῶωυ- 
μασιώτερο» γίνεται. οἵ, 11,21, 9. 

Nune reliquos comparativos, qui hue quadrant, breviter 
afferamus. 

ἀγχότερος VII, 175, 6 — ἀδικοότερος V, 92, €, 6 
ἀλλοτριώτερος MI, 119, 224) — ἀνόρηιότερος L 19, 12 
ἀγεπιστημογνέστερος Il, 21,1. — ἀπιστότερος I, 8, 12 
ἀποτιμότερος 1l, 162, 5 ^ — — ἀσϑεγνέστερος I, 181, 3 
ἀτρεκέστερος V, 54, 4 
δεινότερος V, 81, 15 


συλλέγουσι. 


| 


ἀσυνετώτερος 111.51, 
δασύτερος IV, 191, 8 c 


δικαιότερος TI, 160, 19 — δοχιμώτερος VI, 194, 3 


ἐλαφρότερος III, 23, 12 
εὐτελέστερος Il, 86, τ 
ἁερμότερος M, 68,5 
ἰσχυρότερος VII, 235, 20 
xaAAUo» I, 135, 9 
ὀλβθιώτερος 1, 32, 26 
ómeruortooc VIIL, 25, 1 
υβριστότερος MI, 81, 5 
φιλιώτερος..ΥἹ], 151, 11 
χαλεπώτερος ΥἹ, 40, 8. 


cOro£oteQoc V, 34, 6 
εὐυδρότερος IN, 25, 19 
ϑηριωδέστερος IV, 191, 7 
xaxíor VIL, 104, 17 
οἰχτρότερος VIL, 46, 11 
ῥωμαλεώτερος III, 22, 10 
συνετώτερος 1, 185, 8 
ὑψηλότερος 1, 98, 11 
φαυλότερος 1, 126, 20.) 


^) Comparativus ex coniectura Reiskii, cum quo nonnulli editores 
consentiunt. Minus apte Schweigh, Baehr., Krüg. codicum seripturam 
secuti superlativum ponunt. 

5) Dietschius et Abiehtius eum Bredovio ionieam formam φλαυρο- 
τέρους ponunt, quae forma saepius cum illa a librariis permutatur. 
Sed eum eodd. hie omnes in seriptura φαυλοτέρους conspirent, eam 
tenendam esse censeo. 
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5. Supra iam vidimus non solum cum adiectivias sed etiam 
eum adverbiis genitivum comparatae rei coniungi posse; nune 
igitur quae praeter ὕστερον, πρότερον, ἧσσον ete. adverbia 
usurpata sint ab Herodoto exponamus: 

ϑᾶᾷᾶσσον. VIII, 98, 8 τούτων δὲ τῶν ἀγγέλων ἐστὶ 
οὐδὲν ὅτι ϑᾶσσον παραγίνεται ϑνητὸν ὃν. 

κάκιον. VIIL 8, 7 στάσις γὰρ ἔμφυλος πολέμου ouoqoo- 
γέοντος τοσούτῳ κάἀκιόν ἐστι ὁσῳ πόλεμος εἰρήνης. 

κάλλιον. V,62, 17 τὸν τε νηὸν ἐξεργάσαντο τοῦ παρα- 
δείγματος κάλλιον. 

περισσότερον. 1L 129, 15. καὶ βουλόμενον περισσό- 
τερόν τι τῶν ἄλλον ϑάψαι τὴν ϑυγατέρα. 

σοφώτερον. ||, 4, b ἄγουσι δὲ τοσῷδε σοφώτερον 
“βλλήνων, ὅσῳ. .. 

Hue referendi sunt etiam loei I, 146, 5 et 174, 16, ubi non 
minus a χάλλιο» et ϑειότερον quam a μᾶλλον» genitivus 
pendet (vide paulo infra). 

Sequitur ut de adv. μᾶλλον» usu ac vi pauca disseramus. 
Atque id ante omnia tenendum est, de quo etiam Preibisehius 
(p. 22) monuit, μᾶλλον» comparatae rei genitivum exhibens nun- 
quam signifieare posse ,potius' (vielmehr) sed semper ,magis' 
(mehr) vertendum esse. Sic invenitur apud Herodotum septem 
loeis (duodecim apud Thueydidem): 

], 146, 8 ἐπεὶ ὥς γέ τι μᾶλλον οὗτοι Ἴωνές εἰσι τῶν 
ἄλλων Ἰώνων ἡ κάλλιόν τι γεγόνασι, μωρίη πολλὴ λέγει). 
147, 4 ἀλλὰ γὰρ περιέχονται τοῦ ὀυνόματος uCAAÓr τι τῶν 
ἄλλων Ἰώνων. 114, 16 καὶ δὴ πολλῇ χειρὶ ἐργαζομένων 
τῶν Κνιδίων, μᾶλλον» γὰρ τι xoi ϑειότερον ἐφαίνοντο 
τιτρώσχεσϑαι οἱ ἐργαζόμενοι τοῦ οἰκότος. 11, 46, 10 σέ- 
βονται δὲ πάντας τοὺς αἶγας οἱ Μενδήσιοι, καὶ μᾶλλον 
τοὺς ἔρσενας τῶν ϑηλέων. 190,17 Ἄχτωρ καὶ πρεσβύτερος 
καὶ ἀνὴρ ἐκείνου μᾶλλον ἐών. 197,19 μέζω μὲν γὰρ ἄλλα 
καὶ πολυδαπανώτεραά ἐστι ἱρὰ, ἡδονὴ ἡ ὁὲ ἰδέσϑαι οὐδὲν 
τούτου μᾶλλον. ΥἹ, 84,11 Κλεομένεα δὲ λέγουσι... ὃμι- 


6) Haee scriptura, quam cod. R. praebet, simplicior et aptior esse 
mihi videtur, quam reliquorum, qui ἡδονῇ exhibent. Sic scribunt 
etiam Sehweigh. et Baehrius. 
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λέοντα... μᾶλλον TOU ἱκνεομένου μαϑεῖν τὴν ἀκρητοποσίην 
παρ᾽ αὐτῶν. 

Quatuor denique locis πλέον (πλεῦ») adv. exstat: VI, 
42, 1 χαὶ κατὰ τὸ troc τοῦτο ix τῶν Περσέων οὐδὲν ἐπὶ 
πλέον ἐγίνετο τούτων» ἐς νεῖκος φέρον "loot ΙΧ, 41, 1 
οὐδὲν ἐπὶ πλεῦν ἐγίνετο τούτων. Sim 107,19 et 121,4 οὐ- 
δὲν ἔτι πλέον» τούτω» ἐγένετο. Sie cum Schweigh., Baehrio, 
Krügero, Steinio seribo, cum Dietsehius primo loco ἔτε pro ἐπὶ 
poni malit, Abichtius vero omnibus his locis seripturam ἐπὶ 
πλέον praeferat, Werferi conieeturam secutus. — Miror, quod 
Abiehtius in adn. ad VI, 42, 1 censet rovro» iisdem quatuor 
exemplis non ad comparativos sed ad οὐδέν referendum esse. 


B. De genitivi comparatae rei diversis generibus. 


Longum est omnes genitivos, qui eum comparativis con- 
iuneti apud Herodotum usurpantur, enumerare; sufficiet de iig 
tantum disserere, qui pronomine aut numerali aliquo 
effieiuntur. 

D 

Pronominis demonstrativi haee sunt exempla: 

τούτων, τούτου, τἀύτῃης: 1, 65. 82. 91. 113. 130. 165. 
168.. II, 61. 75. 86. 103. 191. 145;.160. ΠῚ δι 414 DE 
123. 1V,16. 79. 81. 87. 166. 1497. V, 145. 32: 547 ΠΡ 
46 (Lis). 63. 82. 103. 124. 138. 140. VII, 62. 80. 102. 112. 
113. 151. 164. 194. 218; VIH, 85.96. 439.0 IX SD NC 
45. 83. 105. 107.:121..— 1,11. 10:19 2. ΠΣ αὐ 
168. V1, 128. | VII, 46.1— 1, 3855 15:86: ΟΣ ΩΝ 

tijjcÓs III, 137 (bis). 

ἐκείνου Il,110. 120... IX, 9. | exeív ov. VI, 195. 19m 

Pronom. personk σεῦ |V, 24. WIE 16, 22055 ὑμέων» 
160... 1190: 

reflex: σφέων VI, 194. ξωύτοῦ I, 86. 1L, 186. IV, 
86. VL88. &ovror II,2 (bis) IV, 140. ἐμοῦ Il, 187. VII, 
158. - DOT 

Aecedunt genitivi τοῦ ἑτέρου I, 98. IL, 147. IV, 9 
(ἑτέρου τείχεος 1, 181). — τῶν ἄλλων II 2. 129. VII, 168 
(τῶν ἄλλω» Ἰώνων I, 146. 147. cfr. I1, 48. 167). 
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Sed similes locos Thueydideos perspicientibus nobis magnum 
inter illius et Nostri usum intercedere discrimen statuendum 
egt. Primum enim Herodotus genitivorum pronominum ἕτερος 
et ἄλλος, qui apud Thueydidem inveniuntur: ἑτέρων», ἑτέρου, 
ἄλλων, τῶν ἄλλων — hune tantum, quem ultimo loco no- 
minavimus, aliquoties adhibuit, tum vero apud Herodotum tribus 
loeis exstat forma τοῦ ἑτέρου", quam in "Thucydidis libris 
frustra quaesiveris. Et sie quidem τοῦ ἑτέρου cum compara- 
tivo coniunetum usurpatur, ut duobus loeis genitivus τοῦ ἑτέρου 
alteri praecedenti ἕτερος respondeat — I, 98, 16 ὃ ἕτερος TOU 
ἑτέρου κύκλος... ὑψηλότερος. IL, 147, 12 πλέον τι δίζησϑαι 
ἔχειν τὸ» ἕτερον τοῦ ἑτέρου (sim.l, 181, 3) — tertio haud 
ita multum ab illis abhorrente loeo τοῦ ἑτέρου sine correlativo 
legatur: IV, 2, 13. τὸ uir αὐτοῦ ἐπιστάμενον ἁπαρύσαντες 
ἡγεῦνται εἶναι τιμιώτερον, τὸ δ᾽ ὑπιστάμενον ἧσσον τοῦ 
ἑτέρου. | 

In usurpando genitivo τῶ» ἄλλων» eandem vim his vo- 
eulis inesse quam apud 'Thucydidem faeile intellegitur: una 
enim res vel persona ex aliquo aliarum numero vel copia ex- 
cepta ceteris quodammodo opponitur. 11, 2, 5 νομίζουσι (sc. 
Αἰγύπτιοι) Φρύγας προτέρους γενέσϑαι ἑωυτῶν, τῶν δὲ 
ἄλλων ἑωυτούς. Aegyptiorum populus igitur ceteris omnibus 
praeter Phryges originis antiquitate praestare dicitur. Cfr. etiam 
II, 129, 15 et VII, 168, 23. Sim. 1, 146, 3. 147, 5. 11, 48,9. 167,5 
ubi pron. eum substantivo aliquo coniunetum est. — 

Sequitur ut de iis loeis pauea disseramus, quibus reflexivi 
pronominis genitivus ad idem quod comparativus subiectum 
spectat. Loci sunt hi: IL 25, 21 ὁ δὲ Διεῖλος... μοῦνος ποτα- 
μῶ» τοῦτον τὸ» χρόνο» οἰχότως αὐτὸς ἑωυτοῦ δέει πολλῷ 
ὑποδεέστερος ἢ τοῦ ϑέρεος. ΥΠ], 86,8 χαίτοι ἦσάν γε καὶ 
ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρη» μακρῷ ἀμείνονες «αὐτοὶ ξωυτῶν» 
ἢ πρὸς Ευβοίῃ. --- ΥΠΠ, 187, 12 ὃ ἄρτος τοῦ παιδὸς τοῦ 
ϑητὸς τοῦ Περδίκκεω διπλήσιος ἐγίνετο αὐτὸς ξωυτοῦ. 

Optime de hae dicendi ratione Preibisehius (p. 26) dispu- 
tavisse mihi videtur, quamobrem huius ipsius verba afferre mihi 
liceat. Dicit autem, postquam grammaticorum ?) de hac dictione 


7) Herm. ad Vig. p. 69. Matth. gr. gr. 8452. Krüger Gr. Spr. 
49, 3 (a quo Kiüiühnerus gr. gr. $ 513,6 non multum diverse disseruit). 
Q* 
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sententias examinatas minus aeeurate latas esse contendit: ,Pri- 
mum omnium intelligitur, dicendi hanc rationem eo spectare, 
ut aliquid sibi ipsi eonferatur. Deinde quia quoque compara- 
tivo differentia quaedam significatur, dubitari non potest, quin 
de diversis duabus eiusdem subieeti conditionibus eogitandum 
sit. Sed quale hoc diserimen sit, temporane diversa respieian- 
tur an vera subieeti alieuius conditio cogitatae cuidam condi- 
tioni eomparetur an aliud quid statuendum sit, non potest id 
quidem ex pronomine reflexivo intelligi, sed solum ex gramma- 
tica eomparativi ratione... Quae eum ifa sint, pronominis re- 
flexivi genitivus comparativo adiunctus duplicem hane vim habere 
potest, aut ut certior definitiorque evadat oratio nec male verba 
sie intelligantur, tanquam ad aliud quod subiectum ante com- 
memoratum comparativus referatur, aut ut quasi oratorio quo- 
dam artificio differentia in eodem subiecto orta eo clarius osten- 
datur. Atque hoc quidem ubi fit, ... pronominis reflexivi geni- 
tivo αὐτὸς pronomen praecedit." 

Interdum etiam quasi ad aeeuratius hune pronominis re- 
flexivi genitivum declarandum alterum comparationis membrum 
per ἢ adiungitur, id quod frequentiore usu apud Herodotum 
est; efr. IT, 95. VIII, 137.8) 

Adiieio duos loeos, qui, quamvis simpliciorem rationem 
sequantur, tamen optimo iure hue referendi sunt: 

IV, 50,9 ὀλίγῳ rs μέζων τῆς ἑωυτοῦ φύσιος γίνεται. 
V, 118,18 fva μὴ γινοίατο ἔτι ἀμείνονες τῆς φύσιος. 


2. 

His expositis progredimur ad eos loeos, quibus eomparata 
res numeralis alieuius genitivo exprimitur. Quorum com- 
parativorum ea ratio est, ut indicent, utra ex parte termini eius, 
qui numerali eerte significatur quemque coniectura egredi non 
licet, verus numerus quaeri necesse sit (cf. Preibiseh. p. 27). 


8) Minus aeeurate igitur Steinius exposuisse mihi videtur, qui 
adn. ad VIII, 86,2 sic monet: ,,zu 11, 25,23, wo, wie hier durch ἢ 
c9. Βυβοίῃ, der eigentliche Bezug der Comparation dureh ; τοῦ 9&- 
ρεος ausgedrückt wird, so dass αὐτὸς ξωυτοῦ als eim abundanter, 
dureh die Gelüufigkeit dieser Ausdrucksweise mit eingeflossener Zu- 
satz erscheint.* 
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Atque πλεῦνες cum genitivo coniunctum legitur: 

IL 63, 7 ἄλλοι δὲ εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες πλεῦνες χιλίων 
ἀνδρῶν. VIL 102,17 7r» τε γὰρ τύχωσι ἐξεστρατευμένοι 
χίλιοι, οὗτοι μαχήσονταί σοι, ἤ»" vt ἐλάσσονες τούτων ἢν 
τε καὶ πλεῦνες, ubi pronomen pro numerali nomine exstat. 

πλεῦνες cum negat: VIL 83,7 καὶ ἐγίνοντο οὐδαμὰ 
οὔτε πλεῦνες μυρίων οὔτε ἐλάσσονες. 

ὀλίγῳ πλεῦνας: V, 86,4 ὀλίγῳ xA. μιῆς. 

οὐ πλέους: II, 8,17 τῶν δὲ ὀρέων τῶν εἰρημένων 
τὸ μεταξὺ πεδιὰς μὲν γῆ, στάδιοι δὲ μάλιστα ἐδόκεόν μοι 
εἶναι, τῇ στεινότατόν ἐστι, διηκοσίων οὐ πλέους ix τοῦ 
Ἀραβίου ὄρεος ἐς τὸ Λιβυκὸν καλεόμενον. 

οὐ πλέω: IV, 7,8 ἔτεα δὲ σφίσι ἐπείτε γεγόνασι τὰ 
σύμπαντα λέγουσι εἶναι ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλέος Ταργι- 
τάου ἐς τὴν Δαρείου διάβασιν τὴν ἐπὶ σφέας χιλίων οὐ 
πλέω ἀλλὰ τοσαῦτα. Similiter pron. demonstr. τούτον posi- 
ium est pro numerali IV, 197, 3 τοσόνδε δὲ ἔτι ἔχω εἰπεῖν 
περὶ τῆς χώρης ταύτης, ὕτι τέσσερα ἔϑνεα νέμεται αὐτὴν 
καὶ οὐ πλέω τούτων. 

οὐ πλέον: 11, 1,1 οὐ xA. πεντεκαίδεκα σταδίων. 

πλέον: 11,18,19 xci πλέον ἔτι τούτου καὶ ἔλασσον 
(se. δύο ἡμερέων). 


^ Xv Pu. "e 2) * - , 
ἐλάσσων, ἔλασσον: ll, 194, 26 οὐδεὶς τῶν λίϑων vouj- 
χοντὰ ποδῶν ἐλάσσων. — IL 18, 19 (v. paulo supra). III, 95, 10 
^ 2 »t , »! 4: 2 N 2 . . 
τὸ ὃ ἔτι τούτων £Aa000v ἀπιεὶς οὐ λέγω. Duobus his locis 
tOUTOV pro numerali aliquo exstat. 
Pluralem numerum ἐλάσσονες legimus: VII, 102, 16 ?); 
cum negat. coniunctum VII, 83, 1.3) 
2 d ^ Ὁ 
Ace. οὐκ ἐλάσσονας invenitur: III, 113, 4 ἔχει τὰς οὐρὰς 
- , 2 , , 
μακρᾶς, τριῶν πήχεων ovx ἐλάσσονας. VII, 190, 1 ἐν vovtO 
τῷ πόνῳ γέας ot ἐλαχίστας λέγουσι διαφϑαρῆγναι, τετρακο- 
2 , 
σιέω» οὐχ éAaoocorvac. 
Neutr. plur. ἐλάσσω denique duobus locis scriptum vide- 
. , » , 
mus, altero nom. cum pronomine rovrov: Vl, 46,12 éx μὲν 
- - id^ - , M 
γε τῶν 6x Σχαπτῆς ὕλης τῶν χρυσέων μετάλλων το ἐπίπαν 


3) v. sub ,,πλεῦνες“. 
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ὀγδώκοντα τάλαντο προσήιε, ἐκ δὲ τῶν iv αὐτῇ Θάσῳ 
ἐλάσσω μὲν» τούτων, συχνὰ δὲ οὕτω, ὥστε ...; altero acc. 
eum negat. coniunctum: VII, 69, 5 τόξα Óà εἶχον» ἐκ φοίνικος 
σπάϑης πεποιημένα μακρά, τετραπηχέων ovx ἐλάσσω. 

Restat unum exemplum, quod μέζον» neutr. eum numerali 
coniunetum exhibet: III, 60, 13 μῆκος δὲ τοῦ χώματος μέζον 
δύο σταδίων. 

Quae exempla si eum Thucydideis contuleris, intelleges 
summam diseriminis inter utrumque seriptorem versari in eo, 
quod Herodotus, quamvis locorum numerus minor sit, tamen 
et maiore formularum varietate et saepius pronomine τούτων» 
pro numerali posito utitur, eum "Thucydides has tantum formu- 
las praebeat: ὀλίγῳ πλείους (ἐλάσσους); ovx ἐλάσσους, οὐκ 
ἔλασοον. 


Additamenti quasi loeo affero ea exempla, quibus prae- 
positio aliqua comparatam rem comparativo adiungit. "Tres 
inveni locos (apud "Thueyd. decem exstant): 

πρό cum gen: 1l, 62,5 ἐν δὲ τούτῳ TO χρόνῳ) oq 
στρατοπεδευομένοισι οἵ rt ἐκ τοῦ ἄστεος στασιῶται. ἀπί- 
κονται ἄλλοι τε ἐκ τῶν δήμων» προσέρρεον, τοῖσι ἡ τυραν»ὶς 
πρὸ ἐλευϑερίης ἦν ἀσπαστότερον --- denen die 'Tyrannis lieber 
war vor der Freiheit — als die Freiheit. Sim. VI, 12, 17 πρό 
rt τούτω» τῶν κακῶν ἡμῖν γε κρέσσον καὶ 0 Tt ὧν ἄλλο 
παϑεῖν ἐστι, καὶ ... 

πρός eum aec. — im Vergleieh mit, im Verháltniss zu: 
II, 35, 4 ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πᾶσαν χώρην. 


C. 

Haud inutile fore puto in fine huius capitis perscrutari, 
qua ratione Herodotus comparatae rei genitivum usur- 
paverit. 

Atque saepissime genitivus pro 7 cum nominativo posi- 
tus est. 

Centum fere exempla inveniuntur: 1, 7. 8. 32. 19. 98. 
103. 146. 147. 168. 178. 181. 184. 1865 (bis). 187. 192. 202. — 
Il, 4. 8. 11. 19. 21. 32. 53. 61. 68. 168. 75. 94. 120 I M NR 
135 (bis). 137. 140 (bis). 145. 148. 149. — III, 15. 22. 23. 24. 
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Do 8$. 82. 109.112. 119..122. — IV, 1. 17. 178. 191. 197. — 
V, 80. 92, a. C (bis. 113. — VI, 40 (bis). 42. 46. 103. 110. 
g25. 194.-—' VII, 16,0. 48. 51. 88. 102. 104. 137. 142. 145. 
EE IUPTDS 187) 2050: 911» VIIL.8. 25. 29. 87. 68,0. 
0.119 ΟΥ̓Χ, 2. 25. 26; 38: 41. 10. 101. 111. 121. 

Pro 7 eum aceusativo genitivus exstat his septuaginta 
locis : 

I, 6. 23. 65. 68. 82. 86. 126. 135. 137. 204. — II, 2 (bis). 
7. 18. 32. 46 (bis). 48. 53. 6. 68. 86 (bis). 110. 124. 129. 136. 
144. 147. 148. 160. 167. — IPED (DIU95 JO CPPDOPIS. 
ΠΗ 35. (8.86. 152. 103::195. —— ,V, 24. 54. 86. 8T. 
ΝΥ ΡΟ 124. 125. 191, —-'VIBE 16, a. 39. 46. 69: 150. 
151(bis. 186. 190. 194. 235. —  VIIL 111. — IX, 41 (bis), 
18. 104. 

Multo rarius deprehenduntur loci ei, ubi copiosius dicentes 
ἢ cum genitivo vel dativo pro genitivo ponere nos oportet. 

Genitivus. Septem exempla congessi: 
III, 5, 8. ἀπὸ δὲ Καδύτιος ἐούσης πόλιος, ὡς ἐμοὶ δοκέει, 
Σαρδίων οὐ πολλῷ ἐλάσσονος, ἀπὸ ταύτης τὰ ἐμπόρια τὰ 
ἐπὶ ϑαλάσσης μέχρε Ἰηνύσου πόλιος ἐστὶ τοῦ «(Αραβίου. 
IV, 8,9 γινομένης δὲ μάχης πολλάκις xci οὐ δυναμένων 
οὐδὲν πλέον ἔχειν τῶν Σχυϑέων τῇ μάχῃ, εἷς αὐτῶν ἔλεξε 
τὰδε. 

10,4 τοῦ περ ὀλίγῳ πρότερον τούτων μνήμην» ἐποιεύ- 
ποτ 79,6. 81, Φ VII, 113,6. VIII, 95, 2. 


Dativus: 
v - ; ^ s - E ^! , , 
II, 145,18 Πανὶ δὲ τῷ ἐκ Πηνελόπης ... ἐλάσσω ἔτεά 
ἐστι τῶν Ἰρωιχῶν — 1 τοῖσι Τρωικοῖσι. 


V, 81,14 ἐνϑεῦτε» ὁὲ ὁρμεόμενος εὐπετέως ἐπιϑήσεαι 
Evgoüg, νήσῳ μεγάλῃ τε καὶ εὐδαίμονι καὶ οὐκ ἐλάσσονι 
Κύπρου καὶ κάρτα εὐπετέι αἱρεϑῆναι. 

Separatim ab his enumero locos eos, quibus ambo compa- 
rata membra non ad idem verbum finitum referenda sunt. Sae- 
pissime sie adverbia πρότερον, ὕστερο» sim. cum substantivo 
quodam vel pronomine τούτῳ» coniuncta inveniuntur, ita qui- 
dem, ut praepositionum loco (vor, nach etc.) posita esse vide- 
antur. 

πρότερον: L 65,9 τὸ δὲ ἔτι πρ. τούτων xal xaxoro- 
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μώτατοι ἤσαν Ξε antea. Sim. I, 165, 5. "VI, 36, 2. 63, 18. 
VIL 164,9. 194, 6. ὙΠ 96,10. 132,4. IX, 37,6. 

Cum substantivo aliquo eadem fere ratione πρότερον con- 
iunctum est: III, 48,3 ὕβρισμα γὰρ καὶ ἐς τούτους εἶχε ἐκ 
τῶν Σαμίων γενόμενον τρίτῃ γενεῇ πρότερον τοῦ στρατεὺ- 
ματος τούτου -— tribus aetatibus ante hanc expeditionem" 
vel ,tribus aetatibus ante quam haec expeditio faeta est. —— 
Sim. IV, 105,2 γενεῇ δὲ μιῇ xo. σφεας τῆς Δαρείου στρατη- 
λασίης κατέλαβε. Vl, 33,17 αὐτοὶ γὰρ Κυζικηνοὶ ἔτι πρ. 
τοῦ Φοινίχων ἐσπλόου τούτου ἐγεγόνεσαν ὑπὸ (aou. 
VII, 106; 6. .ΨΙΠ, 27, 6 sim. --- 

ὕστερον. cum pronomine: I, 113, 14. 130, 14. III, 
128, 5. IV, 87, 10.. V, 17, 9. VI, 140,2. VI, 69,115. DRE 
IX, 75, 5. 105, 4. — VIII, 114, 7 €. τούτων τῶν πρηγμάτων; 
— eum subst: VII, 106, 9 €. ταύτης τῆς στρατηλασίης. --- 

δεύτερα (idem fere atque ὕστερον significans): L 91, 14 
δεύτερα δὲ τούτων. VII, 112, 1. — 

Adiectiva quoque πρότερος, ὕστερος, δεύτερος 
apud Herodotum saepius similiter usurpantur. 

πρότερος cum gen. pron. τούτον: VI, 138, 93 ἀπὸ 
tovtov δὲ τοῦ ἔργου καὶ τοῦ προτέρου τούτων, τὸ ἐργά- 
σαντο αἱ γυναῖκες — ab hoc facinore et ab eo, quod antea 
mulieres commiserant. 

eum subst. rv& coniunctum genitivum exhibet πρότερος: 
V, 56, 2 ἐν τῇ προτέρῃ νυχτὶ τῶν Παναϑηναίων ἐδόκεε — 
ea nocte, quae Panathenaea antecedebat (in der Nacht vor den 
Panathenàáen). 

ὕστερος cum subst. et gen. pron.: IV, 166, 3 ὃς ὑστέρῳ 
χρόνῳ τούτων ... διεφϑάρη. V, 32,11 ὑστέρῳ χρόνῳ τού- 
τῶν ἡρμόσατο ϑυγατέρα. 

ὕστερος cum gen. subst: Υ͂Ι, 120, 4 ὕστεροι δὲ ἀπικό- 
μενοι τῆς συμβολῆς. idem fere IX, 7*1, 3. 

ὅείτερος sie usurpatur: VI, 46,1 δευτέρῳ δὲ ret 
τούτο»: VII, 80, 6 (v. p. 10). 

Simili ratione dietum est: VIII, 102, 9 ἢν τὰ ἐναντία τῆς 
Μαρδονίου γνώμης γένηται — wenn das Gegenteil von Mar- 
donios Meinung eintrifft. 
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Comparationis compendiariae!?), quae vocatur, haec 
exempla in Herodoti libris inveni: 

Ι, 149, 1 οὗτοι δὲ οἱ Αἰολέες χώρην μὲν ἔτυχον χτίσαν- 
τες ἀμείνω Ἰώνων --- τῆς τῶν Ἰώνων. 1L 103,5 ἐν μὲν 
γὰρ τῇ τούτων χώρῃ φαίνονται σταϑεῖσαι αἱ στῆλαι, τὸ δὲ 
προσωτέρω τούτω» οὐκέτι --- τῆς (se. χώρης) τούτων. 
134, 2 Πυραμίδα δὲ καὶ οὗτος ἀπελίπετο πολλὸν ἐλάσσω 
τοῦ πατρός -- τῆς τοῦ πατρός. 


Pro ἤ cum pracpositione aliqua geuitivus invenitur: 

I, 133, 8 ἐν ταύτῃ (sc. ἡμέρῃ) δὲ πλέω δαῖτα τῶν ἀλ- 
λέων δικαιεῦσι προτίϑεσϑαι pro ,ἢ ἐν τῇσι ἄλλῃσι". 
III, 157,11 ἐπὶ τίνα δὲ τῆςδε προτέρην στρατευσόμεϑα 
πόλιν»; pro ,ἢ ἐπὶ τήνδε“. IV, 16, ὅ οὐδὲ οὗτος προσωτέρο; 
Ἰσσηδόνων ἐν αὐτοῖσι τοῖσι ἔπεσι ποιέω» ἔφησε ἀπικέσϑαι 
pro ,7] ἐπὶ Ἰσσηδόνας“.  VIIL 132, 17 συνέπιπτε δὲ τοῦτο, 
ὥστε τοὺς uir βαρβάρους τὸ πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου 
μῆ τολμᾶν καταπλῶσαι καταρρωδηκότας, τοὺς δὲ Ἕλληνας 
χρηιζόντων Χίων τὸ πρὸς τὴν ἠῶ κατωτέρω Δήλου pro 

es EN Ξ 
,] ὃς Σᾶμον — ἢ ἐς Δῆλον." 

Secernendi sunt ab his locis ei, in quibus nos id, quod 
genitivo positum invenimus, enuntiato aliquo explieare oportet. 

1, 91, 13. xai τοῦτο ἐπιοτάσϑω Κροῖσος ὡς ὕστερον 
τοῖσι ἔτεσι τούτοισι ἁλοὺς τῆς πεπρωμένης — iribus annis 
post, quam fata destinaverant. 174,17 μᾶλλον γάρ τι καὶ 
ϑειότερο» ἐφαίνοντο τιτρώσχεσϑαι οἱ ἐργαζόμενοι τοῦ oi- 
κότος — magis quam consentaneum erat. 1L 18, 3 τὸ ἐγὼ 
τῆς ἐμεωυτοῦ γνώμης ὕστερον περὶ Αἴγυπτον ἐπυϑόμην — 
quod effatum ego tum demum cognovi, postquam meam de 
Aegypto sententiam mecum iam constitutam habueram (Sehweigh.). 
1V, 50, 9 τοῦ uir χειμῶνος ἐστὶ ὅσος περ ἐστί, ὀλίγῳ τε 
μέζων τῆς ἑωυτοῦ φύσιος γίνεται — paulo quidem maior, 
quantus sua natura est, Sim. V, 118, 18. VI, 84, 13 ὁμιλέοντα 
δὲ μᾶλλον τοῦ ἱκνεομένρου μαϑεῖν τὴν ἀκρητοποσίην παρ᾽ 
αὐτῶν — magis quam consentaneum erat. 


7 ef. Kühner gr. gr. 8 543, 3. 
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Huc speetant denique ea exempla, quae locutionem λόγου 
μέζων exhibent: 1I, 35, 8 ἔργα λόγου μέζω. Sim. 148, 5. 9. 
VII, 147, 4. IX, 37, 11. Non recte Matth. gv. gr. $ 451 locos 
sic explicat, ut pro geuitivo ,7 λέγειν ἐστίν, ἔξεστι» sub- 
audiri velit; sed hae fere ratione vertendum est: ἔργα μέζω 
ἢ ὥστε λέγει» — grüsser, als dass man es aussprechen kann; 
unságlich gross. 


GA PD T 
De ἡ cum comparata re comparativo adiuncto. 


Eadem de eausa qua in priore etiam in tractanda hae 
altera eomparativi eum comparata re coniuneti ratione, cuius 
vis, ut supra demonstravimus, ea est, ut aerius quid dicatur, 
eandem quam Preibischius instituit dispositionem vel maxime 
sequi nobis proposuimus.  Partitionem igitur sie faeimus, ut 
prius de comparatae rei tum de comparativorum 7/ exhibentium 
diversis rationibus anquiramus. 


A. De comparati membri diversis generibus. 


a) alterum comparatum membrum substantivis 
notionibus efficitur. 


Ac primum eos locos afferemus, ubi altera alteri notioni 

ex utraque comparationis parte opponitur. 
| Simplicissima haee rade exstat : 

17, 4 nv! iao wt. o συμβαλὼν στρατὸς πολλὸν ἐλάσσων 
ἢ ὃ Κύρου. 9 ἐποιήσατο γὰρ καὶ πρὸς Auaotr ... συμμα- 
χίην πρότερον ij!) περ πρὸς “αχεδαιμονίους. 199, 15 Ótxató- 
τερον εἶναι Μήδων τέῳ περιβαλεῖν τοῦτο τὸ ἀγαϑὸν ἢ 
Περσέων. 11. 25,99 μοῦνος ποταμῶν τοῦτον τὸν χρόνον 
οἰκότως αὐτὸς ἑωυτοῦ ῥέει πολλῷ ὑποδεέστερος ἢ τοῦ ϑέ- 
ρθέθς. 858. 27) 60,15 καὶ oivos ἀμπέλινος ἀναισιμοῦται 
πλέω» ἐν τῇ ὁρτῇ ταύτῃ ἢ 


Ξξ - -5 
iv τῷ ἅπαντι ἐνιαυτῷ τῷ ἐπι- 
λοίπῳ. 82,5 τέρατά τε πλέω σφι ἀνεύρηται ἢ τοῖσι GÀ- 


!) v, pag. 8. 
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Aotót ἅπαοι ἀνϑρώποισι. MI, 106, 6 Zr ταύτῃ τοῦτο μὲν τὰ 
ἔμψυχα... πολλῷ μέζω ἢ ἐν τοῖσι ἄλλοισι χωρίοισί ἐστι. 
IV, 31,6 τὰ κατύπερϑε ταύτης τῆς χώρης αἰεὶ νίφεται, 
ἐλάσσονι δὲ τοῦ ϑέρεος ἢ τοῦ χειμῶνος. 43,11 qoc οἱ 
αὐτὴ μέζω ζημίην ἐπιϑήσει» ἢ περ ἐκεῖνον. 62, 14 καὶ δὴ 
καὶ τοῖσιδ᾽ ἔτι πλέω ϑύουσι ἢ τοῖσι ἄλλοισι ϑεοῖσι. 50, 15 
ὅσῳ δὲ πλέον ἐπ᾿ ἑωυτὸν ὕδωρ ὃ ἥλιος ἐπέλκεται ἐν τῷ 
ϑέρεϊ ἢ ἐν τῷ χειμῶνι, τοσούτῳ τὰ συμμισγόμενα τῷ Ἰστρῳ 
πολλαπλήσιά ἐστι τοῦ ϑέρεος ἢ περ τοῦ χειμῶνος. Υ͂, 63,9 
τὰ γὰρ τοῦ ϑεοῦ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν. 
vi, 5 Αϑηναίοισι δὲ ἰδοῦσι τοὺς βοηϑοὺς ἔδοξε πρότερον 
τοῖσι Βοιωτοῖσι ἢ !) τοῖσι Χαλκιδεῦσι ἐπιχειρέειν. 97, 18 
πολλοὺς γὰρ οἶχε εἶναι εὐπετέστερον διαβάλλει» ἢ) ἕνα. 
VL 57,4 καὶ ἀπὸ τούτων πρῶτον ἄρχεσϑαι διπλήσια νέ- 
μοντας ἑκατέρῳ τὰ πάντα ἢ τοῖοι ἄλλοισι δαιτυμόνεσσι. 
VII, 10, α,18 σὺ δὲ ὦ βασιλεῖ μέλλεις ἐπ᾿ ἀνόρας στρα- 
τεύεσϑαι πολλὸν !*) ἀμείνονας ἢ Σκύϑας. 20,12 ἵνα πηγαὶ 
ἀναδιδοῦσι Μαιάνδρου ποταμοῦ καὶ ἑτέρου οὐκ ἐλάσσονος 
ἢ Μαιάνδρου 3). 143,15 ταῦτα σφίσι ἔγνωσαν» αἱρετώτερα 
εἶναι μᾶλλον» ἢ τὰ τῶν χρησμολόγων. 211, 8 xal δούρασι 
βραχυτέροισι χρεόμενοι ἢ πὲρ οἱ Ἥλληνες. VIII, 61, 9 ξωυ- 
τοῖσί τὸ ἐδήλου λόγῳ ὡς εἴη καὶ πόλις καὶ y μέζων ἡ πὲρ 
ἐχείνοισι. 86, 8 χαίτοι ἡσάν γε xol ἐγένοντο ταύτην τὴν 
ἡμέρην» μαχρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν ἢ πρὸς Βυβοίη. 
148,2 καὶ αὐτοὶ τοῦτό γε ἐπιοτάμεϑα ὅτι πολλαπλησίη 
ἐστὶ τῷ Μήδῳ δύναμις ἡ περ ἡμῖν. ΙΧ, 20, 37 οὕτω ὧν 
δίκαιον ἡμέας ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας 5 πὲρ ᾿ϑηναίους !?). 
21, 89 “ακεδαιμονίω» δὲ ἀνέβωσε zar τὸ στρατόπεδον 
᾿ϑηναίους ἀξιονικοτέρους εἶναι ἔχει» τὸ κερὰς ἢ περ Ao- 
κάδας. 


15) Assentior Sehweigh., Baehrio et Steinio qui hoe loco codd. 
ABO scripturam: ,πλεῖστα Ü«vuaoi servare malunt. Steinius etiam 
voeulas 5 ἡ ἄλλη πᾶσα χώρη uncis includit. cf. adn. a. h. 1. 

55) Unus cod. R praebet (ἔτι ἀμείνονας,, quod omnes fere editores 
receperunt. Sed cum cr; in aliis melioribus codd. non exstet, eum 
Steinio hane scripturam praefero. 

") ef. adn. in variis editionibus. Kühner gr. gr. 8 543, 2, b, 

13) v, pag. 36. 
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Prioris comparati membri notioni uni in altera compara- 
tionis parte duae notiones oppositae exstant: 
^ ^ » 2 , - , 
II, 169, 20 καὶ γὰρ τὸ τοῦ Aucotoc σῆμα cxeoTéQo μέν 
“- ’ὔ ὟΝ N m5 4 - , 
ἐστι τοῦ μεγάρου ἢ τὸ τοῦ Aztíso καὶ τῶν τούτου προ- 
, ΟΣ 2 * ^ - t c , 
πατόρῶν. VII, 228, 14 ἀπὸ γὰρ τοῦ Optcoc ἢ καταβάασιίο 
: ' ’ ς ^ M p 
συντομωτέρη τέ ἐστι καὶ βραχύτερος ὁ χῶρος πολλὸν ἢ περ 
ς , Y ^ 2 
ἢ περίοδος vc καὶ ἀν ἄβασιο. 
Sequuntur ii loei, quibus bis binae sibi oppositae notiones 
inveniuntur: 
II, 146, 14 δῆλά μοι ὧν γέγονε otc ὕστερον !!) ἐπύϑοντο 
(o , ' DT n ὟΝ N - » - 
ot βλληνὲες τουτῶν τὰ ουνοματὰ ἢ τὰ τῶν ἀλλῶν ϑεῶν. 
III, 47, 9 χαὶ γὰρ ϑώρηκα ἐληΐσαν 7j j ἔτεϊ ἢ 1) 
, 41,9 xat γὰρ ϑωώρηκα ξληϊσαντο τῷ προτέρῳ ἕτεϊ ἢ 


Ν - 4^ 17 - Ν M , ^ 
τὸν χρητῆρα oi Σάμιοι. V1, 98, 9 ἐπὶ γὰρ Δαρείου... καὶ 
i S NS ho - - 

Ξέρξεω ... καὶ Αρτοξέρξεω, τριῶν τουτέω» ἐπεξῆς yeve£ov, 


ἐγένετο πλέω κακὰ τῇ Ἡλλάδι ἢ ἐπὶ εἴχοσι ἄλλας γενεὰς 
τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας. 

Similiter pro substantivis etiam verbales notiones usur- 
patae sunt: 

L 31, 17. ὡς ἄμεινον» εἴη ἀνϑρώπῳ τεϑνάναι μᾶλλον ἢ 
ζώειν. ΠΙ. 52,19 σὺ δὲ μαϑὼν ὅσῳ φϑονέεσθϑαι κρέσσον 
ἐστὶ ἢ οἰχτείρεσϑαι. 124, 11 βούλεσϑαι γὰρ παρϑενεύεσθϑαι 
πλέω χρόνον» ἢ τοῦ πατρὸς ἐστερῆσϑαι. V, 18, 21 χρέσσον 
γὰρ εἶναι ἀρχῆϑεν μὴ ἐλϑεῖν τᾶς γυναῖκας ἢ ἐλϑούσας καὶ 
μὴ παριζομένας ἀντίας ἕζεσθαι ἀλγηδόνας σφίσι ὀφϑαλμῶν. 
VII, 235, 1 χέρδος μέζον ἔφη εἶναι Σπαρτιήτῃσι κατὰ τῆς 
ϑαλάσοης καταδεδυκέναι μᾶλλον ἢ ὑπερέχειν. ΙΧ, 7, a, 10 
ἐπιστάμενοί vc ὅτι κερδαλεώτερον ἐστι ὁμολογέειν τῷ Πέρσῃ 
μᾶλλον" ?5 περ πολεμέει». Mue videtur referendum esse etiam 
quod legimus I 156, 2 Κροῖσος uir δὴ ταῦτά ot ὑπετίϑετο, 
αἱρετώτερα ταῦτα εὑρίσχων “Ἰυδοῖσι ἢ ἀνδραποδισϑέντας 
πρηϑῆναί σφεας. Pro «ταῦτα'΄ enim in protasi ex eis quae 
antecedunt, subinteligendum est: yureixac ἀντ᾽ ἀνδρῶν yc- 
yorérvat. 

De dupliei oppositione cogitaveris: IL, 104, 2 νοήσας δὲ 
πρότερον αὐτὸς ἢ ἀκούσας ἄλλων λέγω, ubi μοήσας et 
«ἀχούσας᾽, «αὐτός᾽ et (ἄλλων sibi opposita esse facile est ad 
cognoscendum. Sim. VII, 50, 6 χρέσσον δὲ πώντα ϑαρσέοντα 
ἡμισυ τῶν δεινῶν πάσχειν μᾶλλον ἢ πᾶν χρῆμα προδειμαί- 
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rorta μηδαμὰ μηδὲν zo0stv. IX, 17,19 χρέσσον γὰρ ποι- 
εὔντάς τε xal ἀμυνομένους τελευτῆσαι τῦν αἰῶνα ἢ περ 
παρέχοντας διαφϑαρῆναι αἰσχίστῳ μόρο. 

Adverbium ἐν ϑαῦτα denique per 7/ opponitur adverbialem 
sensum exhibenti κατ᾽ ὁδόν: VIIL 117, 6 ἐνθαῦτα δὲ κατε- 
χόμενοι σιτία τε πλέω ἢ κατ᾽ ὁδὸν ἐλάγχανον. 


»! D . . . 
b) ἢ cum numerali aliquo nomine comparativo 
adiunctum. 


Tria tantum huius dicendi rationis exempla nobis oceurrunt 
in Herodoti libris, eum apud Thucydidem iste usus multo fre- 
quentior magisque varius sit: 

II, 140, 8 ἀλλὰ ἔτεα ἐπὶ πλέω ἢ ἑπτακόσια ovx οἷοί τε 
ἦσαν Ιαυτὴ» (se. νῆσον») ἀνευρεῖν. VII, 103, 18 ἐπεί τοι 
πλεῦνες περὶ ἕνα ἕχαστο» γινόμεϑα ἢ χίλιοι, ἐόντων 
ἐχείνων πέντε χιλιάδων. — 

VI, 112, 3 ἦσαν» ὁὲ στάδιοι οὐκ ἐλάσσονες τὸ μεταίχμιον 
αὐτῶν ἢ ὀχτώ. 

Aíque constat, prioribus duobus numeralibus per ἢ) com- 
parativo adiunetis significari maiorem hominum vel rerum nu- 
merum, non eum qui exstat, tertio autem eum ipsum qui legitur 
numerum inventum esse. 


Nune progrediamur ad eos locos, quibus comparatum mem- 
brum enuntiato quodam explicatur. 
Àc primum disseramus de 


r . . 
e) ἢ cum enuntiato relativo. 


Simplieissimam sequuntur rationem loci ei, quibus pro- 
. . of D 
nomina relativa eum ἢ coniuncta sunt: 
VII, 38, 6. Ξέρξης δὲ πᾶν μᾶλλον δοχέων μιν χρηΐσειν 
» ^ b] , 2 , , 2 - 2 
ἢ τὸ ξδεηϑη. 152,5 οὐδέ τινὰ γνώμη» περὶ αὐτῶν ἀπο- 
' » ) " 2 Lh. ; 
φαίνομαι ἄλλην γε ἢ τὴν περ αὐτοὶ Αργεῖοι λέγουσι. 
- , d 3 - AL Ὁ 3 
VIIH, 35, 10 πάντα ὁ ἠπίστατο τὰ ἐν τῷ ἱρῷ 06& λόγου ἢν» 
Υ μ- j » ὟΝ S 2: ἜΣ " »! 
«$i Ξέρξης .. ἄμεινον» ἢ và év τοῖσι οἰκίοισι ξλιπε. 
Ormissum esse videtur pron. relat. his duobus locis: VI, 9, 19 
3 6 / , Ju , 35 
οὐδὲ βιαιότερον ἕξουσι οὐδὲν 7) πρότερον εἶχον». | VII, 212, 11 
ς ^ 2 «s [4 - δ 2 , ς , 3 n - 
ὡς ὁὲ οὐδὲν εὐριόσκον ἀλλοιότερον οἱ Πέρσαι ἢ τῇ προτε- 
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ραίῃ ἐνώρεον», ἀπήλαυνον. | Huc quadrat quoque loeus II, 111, 
19 de quo v. p. 46. 

Sub eundem hunc τα πον, referendi sunt loci, qui ὅσος 
eum 7/ eoniunetum exhibent: 

VII, 93, 16 vocor τὸ uir ἄνω στόμα τῆς διώρυχος 
ποιεῦντες διπλήσιον ἢ ὅσον ἔδεε αὐτὴν τὴν διώρυχα γενέσϑαι. 
Adde tres loeos IL 77,91. VI, 5,15. — I, 130,5 de quibus 
v. p. 46. — De omisso pronomine ὥσος eogitandum est VIII, 8 
οὐ σύ γε ἡμέας ἀπολείψεις, ἐπεί τοι ἐγὼ μέζω δῶρα δώσω 
| βασιλεὺς &r τοι Μήδων πέμψειε ἀπολιπόντι τοὺς συμ- 
μάχους. 42, συνελέχϑησάν τι δὴ πολλῷ πλεῦνες νέες ἢ 
ἐπ᾿ Ἀρτεμισίῳ ἐναυμάχεον. 66, 5 οὐχ ἐλάσσονες ἐόντες ἀριϑ- 
μὸν ἐσέβαλον ἐς τὰς Αϑήνας ... ἤ ἐπί τε Σηπιάδα ἀπίκοντο 
καὶ ἐς Θερμοπύλας. 

Aliquoties denique lIlerodotus in eiusmodi enuntiatis com- 
paratum membrum per ἢ oc — als wie — adiungit, quae eon- 
struetio ab Atticis abhorrere videtur.!5) 

I, 22, 11 ἤκουε τοῦ κήρυχος νοστήσαντος ἐκ τῆς Μιλῆ- 
του τοὺς ἐναντίους λόγους ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε. VI, 107, 
13 χαί οἱ ταῦτα διέποντι ἐπῆλϑε πταρεῖν τε καὶ βῆξαι 
μεζόνως ἢ ὡς ἐώϑεε. --- Duobus locis pro ipso comparativo 
locutio exstat ea, cui vis comparativa inest: 1, 19, 9 ὥς οἱ 
παρὰ δόξαν ἔσχε τὰ πρήγματα ᾿. ὡς αὐτὸς κατεδόχεε. VIII, 
4, 8 ἐπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν βαρβάρων 
ἀπέβαινε ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδόχεον. Facile enim hie pro παρὰ 
δόξω» μέζον vel tale quid substituas. 

testat ut locos afferamus eos, qui 7/ eum verbo finito con- 
iunetum exhibent, ita quidem, ut ὡς omissum esse censeas. 
Sex huius generis gd ἸΠΥΘΊΒΕΒΗ ἢ quorum quatuor apt 
jr praebent: 1], 97, 1 ἐούσης ον ἁρπαγῆς καὶ ἀνομίης ἔτι 
πολλῷ μᾶλλον» ἀνὰ τὰς χώμας ἢ πρότερον ἦν». Vl, 1236, 8 
ὥστε πολλῷ ὀγομαστοτέρην γερέσϑαι (sc. τὴν τῶν AAxut- 
eríóor οἰκίη») ἐν τοῖσι Ἕλλησι ἢ πρότερον» ἢ». VII, 101, 17 
φὰς οὐδέν οἱ ἀηδέστερον ἔσεσθαι ἢ πρότερον zy. — VIL, 7, 5 
καὶ Αἴγυπτον πᾶσαν πολλὸν δουλοτέρην» ποιήσας ἢ ἐπὶ 
Δαρείου ἡ). 


16) ef. Kühner gr. gr. $543, Α. 5. Krüger Di. 69, 31, 2. 
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* 2) 9 5. ^ 
His aecedunt I, 109, 7 οὐδ εἰ παραφρονῆσει τὲ καὶ 
, , »* » , T 6r. 2 ες 
μαγρεεται χάκιον ἢ vor μαίνεται. VIL, 18, 10 ὥστε ἀειχεστερα 
] , 5^ N 
ἀπορρῖψαι ἔπεα ἐς ἄνδρα πρεσβύτερον ἢ χρεόν. 7) 


d) ἡ cum adverbio vel enuntiato temporali. 


Hoe dicendi genus referendum esse ad subieetum aliquod 
ita sibi ipsi comparatum, ut mutatis temporibus statum eius 
mutatum esse dicatur, reete Pribischius monuit (p. 42). 


* . E γ . 
1. adverbia temporalia eum -ἢ eoniuncta. 
, ^ - , 
αὐ ἢ πρότερον: V,120,5 καὶ ἐπιοῦσί τε τοῖσι Πέρ- 
ν - 9 C or. 
σῃσι συμβάλλουσι xol μαχεσάμενοι ἐπὶ πλεῦν ἢ πρ. ἑσσώ- 
N 2 , " 
ϑησαν 18. VII, 1, 8 xai αὐτίχα uiv ἐπηγγέλλετο mxéuxOr 
5 , , ET. ’ 
ἀγγέλους κατὰ πόλις ἑτοιμάζειν στρατιὴν, πολλῷ πλέω 
, 2 , 
ἐπιτάσσων ExCOTOLOL ἢ πρότερον» παρέχειν 15). 
/ » N - ^ - ) " 
D) ἢ xQ0 του: V,b55,6 μετα vaUvTG t£tvQarrevortO 
2 t: 2 4 2 Q4 12 ΘῈΣ 2 M s -- 
Αϑηναῖοι ἐπ ἔτεα τέσσερα οὐδὲν ἧσσον ἀλλὰ xoi μᾶλλον 
» ' - 2 
ἢ πρὸ τοῦ. 89,1 Aoystov μὲν νυ» καὶ Αἰγινητέω» αἱ 
E Ar D ) 
γυγναῖχες ἐκ τόσου xat ἔριν τὴν Αϑηναίω» περόνας ἔτι 
s M : M M - 
καὶ ἐς ἐμὲ ἐφόρεον μέζονας ἢ πρὸ τοῦ. 
ὌΧ - EY »j » , 
y) ἢ νῦν: V,92,a,14 εἰ δὲ αὐτοῦ ἔμπειροι ἔατε κατὰ 
I ΒΝ N 2 - , 2 ut / 
περ ἡμεῖς, εἴχετε ὦν περὶ αὐτοῦ γνώμας ἀμείνονας συμβα- 
, ) AS 26 τ 5 » 
λέσϑαι ἢ περ νῦν. VIL 129, 22 ῥέει» τε οὐδὲν nocov ἢ vor. 
/ S ᾽ S / / 
E) 2 , ^ 2 ^ j Ὶ 
0) xaT coycc: VII, 993, 8 xoi oí ἀμφὶ Asovióse 
N ? ) 
qr zx - » 22085 E T 
EAAwvec ... ἤδη πολλῷ μᾶλλον ἢ xat ἀρχὰς ἐπεξήισαν ἐς 
1185 / i gum 52 ς 
^ 2 , - 2 
TO εὐρύτερον TOU αὐχένος. 
2. Unum exemplum exstat, quo enuntiatum temporale 
» E " JA, 
eum 7] coniunctum reperitur: 7] ὅτε. 
» * 5 € 
ΙΧ, 22, 10 κότε γὰρ δὴ καὶ παρέξει χάλλιον ἢ Ot γε 
9 E, l / í 


11 eodd. ABC praebent ,70£0»', reliqui deterioris notae χρεών". 
Editores inter se differunt, eum Schweigh. Baehr. Stein. χρεόν, alii 
χρεών exhibeant. Equidem cum illis, qui χρεόν seribunt, faeio, quod 
omnibus fere locis, ubi χρεόν exstat, ut V, 49. 50. 109. 111. VI, 21. 
43. 834, VII, 6. 17. IX, 41. 46 aliis, optimi codd. in hae scriptura 
conspirant. Cf. etiam Sehweigh. lex. Herod. s. v. χρεών et Baehr. 
adn. a. VII, 13. 

18)^ef. pag. 99: 

19) Reliqui editores praeter Steinium codicis R auctoritatem se- 
euti παρεῖχον" seribunt. 
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2j , » » , » 2 , 
αγνϑρώπῶν τὲ πολλῶν ἄρχομεν πασὴῆς Tt τῆς Aoínc; et 
quando tandem id fieri commodius poterit quam nune, eum tot 
hominibus et universae Asiae imperamus? 


. . . * ! . 
e) Similiter duobus loeis post ἄλλο cum negatione con- 
1 ἣν Cf. . . je . 
iunetum ἢ Ott eum ind. verbi finiti positum est: 
I, 49, 2 | δὴ τὴν Αμφιά Y ίου ὑπό 
,49, 2 χατὰ Ón τὴν Αμφιάρεὼω τοῦ μαντηίου ὑπόκρισιν 
2 » ἘΣ [e ᾿ξ : » , 
οὐκ ἔχω εἰπεῖν ὁ τι τοῖσι Λυδοῖσι ἔχρησε ποιήσασι περὶ 
' $a P 5 5 - 
τὸ ἱρὸν τὰ νομιζόμενα (οὐ γὰρ ὧν οὐδὲ τοῦτο λέγεται), 
») e - , v 
ἄλλο γε ἢ Ott xal τοῦτον ἐνόμισε, μαντήιον ἀψευδὲς 
» PE ᾿Ξ. * . 
ἐχτῆσϑαι 39). IX, 8, 10 οὐδ᾽ ἔχω εἰπεῖν τὸ αἴτιον διότι ἀπι- 
« 5) , : E , 
xouévov μὲν ᾿Δλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος ἐς Aü«vag σπου- 
UN , 2 p. ^ Wo 2 , , E 
Ónrv μεγάλην ἐποιήσαντο μὴ μηδίσαι Αϑηναίους, rovs δὲ 
) , 5 ) € 2 
cnr ἐποιήσαντο οὐδεμίαν, ἄλλο γε ἢ ὅτι ὃ ᾿Ισϑμός σφι 
, Y M 2 3 » ἃ 
ἐτετείχιστο καὶ ἐδόκεον Αϑηναίων ἔτι ὁδέεσϑαι οὐδέν. — 
. . . , , 
Hue spectant quoque loci ei, ubi post zt4zr et χωρίς exstat 
DEC E x . 


f) ἢ ὥστε cum infinitivo. 

Hae dicendi ratione significatur, comparativum maius quid 
exprimere, quam uf cogitata actio ea, quae in comparato mem- 
bro contineatur, fieri possit. 

Duo exempla apud Herodotum inveniuntur: 

IL 14, 40 o παῖ Κύρου, τὰ uiv obj ἢν» μέζω κακὰ 
ἢ ὥστε ἀνακλαίειν .domestiea mala maiora erant, quam ut 
(quae) fletum exprimerent.^ VIII, 22, 12 εἰ δὲ μηδέτερον τού- 
τῶν οἷόν vt γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης μέζονος κατέζευχϑε 


B 


d. PEE k. 
? ὥστε ἀπίστασϑαι. 


Ν 2^ , . 
g) ἢ κατὰ eum aecusativ o. 

Similiter haec verborum constructio usurpatur, ubi quale 
quid re vera sit alteri rationi comparativo expressae repugnare 
dicitur. Etiam huius usus duo exempla eommemoramus: 

Ὁ) Sie omnes fere editores; minus mihi placet, quod Krügerus 
post νομιζόμενα punetum ponit et uncis deletis ἄλλο γε 7 ὅτι ab 
οὐδὲ τοῦτο λέγεται suspensum esse vult, praesertim cum etiam. aliis 
loeis ut III, 121. VIII, 128 in. verba illà οὐ γὰρ ὧν οὐδὲ τοῦτο λέγε- 
ται tamquam per parenthesim dieta et uncis includenda esse videan- 
tur. Hue aecedit, quod IX, S, 10 eadem fere construetione ἄλλο ys 
ἢ ὅτι usurpatur. 
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IV, 95, 9 τὸν Σάλμοξιν τοῦτον ἐπιστάμενον» δίαιτάν τε 
᾿Ιάδα καὶ ἤϑεα βαϑύτερα ἢ κατὰ Θρήικας. moribus insti- 
tutum eultioribus quam qui apud Thraces obtinerent. — VIII, 
38, 7 δύο yàg ὁπλίτας μέζονας ἢ κατ᾿ ἀνϑρώπων qc?!) .. 
ἕπεσϑαί σφι χτείνοντας καὶ διώκοντας. 


h) Comparativus comparativo per ἢ oppositus. 


Hoe comparationis genus eo spectat, ut duarum qualitatum, 
quae ad unum subieetum referuntur, alterius gradum maiorem 
quam alterius esse dicatur. ?? 

Tres omnino loci inveniuntur: III 65, 11 δείσας ὁὲ μὴ 
ἀπαιρεϑέω τὴν ἀρχὴν πρὸς τοῦ ἀδελφεοῖ, ἐποίησε ταχύ- 
τερα ἢ σοφώτερα. VIL 194, 12 cogor ὁὲ τοῦτο ὁ Δαρεῖος 
καὶ γνοὺς ὡς ταχύτερα αὐτὸς ἢ σοφώτερα ἐργασμένος εἴη, 
ἔλυσε. 

Pro eomparativo in priore membro positivus exstat a verbo 
προτιμᾶν» pendens, in quo vim eomparativam eam inesse, ut 
non temere illum locum ad hune ordinem referre videamur, 
unusquisque conceedet. II, 37,6 τὰ re αἰδοῖα περιτάμγονται 
καϑαρειότητος εἵνεκεν, προτιμῶντες καϑαροὶ 15) εἶναι ἢ 
εὐπρεπέστεροι. 


Iam quoniam hane priorem eapitis seeundi partem ad finem 
perduximus, liceat nobis quam brevissime respicientibus ad id, 
quod tractavimus, eum usu Thucydideo Herodoteum comparare. 
Ac praeterquam quod iam supra ostendimus, rationem nume- 
ralium per ἢ eomparativo adiunetorum apud 'Thucydidem et 
qualitate et quantitate, ut ita dicam, aliquid diversam esse ab 
nostro, nune monendum est, apud Herodotum neque exempla, 
quae 7/ eum enuntiato conditionali econiunetum, neque quae 
ἢ πρός €. acc., simile quod ἢ κατά c. ace. significans, prae- 
bent, invenir. ^ Contra statuimus Herodoto peculiare esse 


^) Hane Dietsehii, Abichtii, Steinii scripturam optimam esse 
censeo, eum alii editores aliter iudieaverint. Plura de hae re vide ap. 
Baehr. in adn. a. h. ]. 

33) ef. Kiühhner ὃ 543, 5. Krüger Spr. 49, 2,2. Di. 49, 5. 

?3) Sie eodd., quorum leetionem Baehr. et Stein. secuti sunt. 
Reliqui editores cum Bredovio χαϑάριοι scribunt, 
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jllud genus dicendi, ubi 7] ὅτε eum verbo fin. praecedenti οὐχ 
ἄλλο (πλήν, χωρίς) adnexum est, atque usum EHerodoteum 
membri comparati per 7] eum enuntiato relativo effecti aliquid 
diserepare ab illius. — 

Nune ad alteram partem huius capitis transeamus. 


B. De comparativorum cum ἢ coniunctorum diversis 
rationibus. 


Cum supervacaneum videatur esse hic omnes comparativos 
enumerare, qui Singulis loeis inveniuntur, de iis tantum pauea 
disseramus, qui quamvis proprie comparativi nominari non pos- 
sint, tamen similem comparativi vim et naturam exhibent. 


dt 
. Φ t γ 

&) Ae primum tractemus eos loeos, ubi &440c, ἀλλο; 
91] γ e. 
αλλοϑι — ἢ legimus. 

Atque haee dicendi ratio, quae nunquam nisi eum negatione 
coniuncta usurpatur, sie fere intelligenda est, ut de una tantum 
re vel persona compluribus aliis cogitatis opposita agi posse 
dieatur. 

. γ} γ 

lam exempla ipsa eommemoremus. αἀλλος ἢ eum negat.: 
- EY * » ^ , ^ 
III, 37, 10 ἐσῆλϑε δὲ xoi ἐς τῶν Καβείρων τὸ ἱρόν, ὃς τὸ 

, ὟΝ X ot 
οὐ ϑεμιτόν ἐστι ἐσιέναι ἄλλον ys ἢ τὸν ἱρέα. 38,8 ovxov 

A ! Y » 
oixóc ἐστι ἄλλο» γε ἢ μαινόμενον ἀνόρα γέλωτα τὰ τοιαῦτα 
y ) M - ς ^ 
τίϑεοϑαι. VIL 10, e, 8 ov γὰρ éà φρονέειν uéya ὦ 0806 
» 7 , B 2 , , ^ 
ἀλλον ἢ éovtOr. ΙΧ, 45, b ἀπόρρητα ποιεύμενος πρὸς 

: ? , C , of p - L , 
μη δένα λέγειν ὑμέας ἀλλο» ἡ Παυσανίην. 

. ς ^ 
ἄλλο 7] eadem ratione usurpat Herod.: IV, 131, 7 ὁ δὲ 

2 Q^ » C 2 LA Teo )} ἡ »r Tp * νὲξ 
οὐδὲν ἔφη οἱ ἐπεσταλϑαι ἃλλο ἢ Óorvva τὴν ταχίστην 

L , [04 2 * NE Ar] με 
ἀπαλλάσσεσθαι. VI, 86, ὅ, 1 οὕτω ἀγαϑὸν μηδὲ διανοξεσϑαι 

^ , »N 2 , 2 V? 
περὶ παρακαταϑήκης ἅλλο γε ἢ ἀπαιτεόντω» ἀποδιδογαι.31) 

. Jin ^ T »! 2 
— Dativus casus exstat: ΠῚ, 107, 11 ovósri ὁὲ ἄλλῳ ἀπε- 
λαύνονται ἀπὸ τῶν δενδρέων ἢ τῆς στύρᾶκος τῷ καπνῷ. 


34) Paulo aliter dictum est οὐδὲν ἄλλο 5: VIL 168, 7 ἢν γὰρ 
σφαλῇ, σφεῖς ys οὐδὲν ἄλλο ἢ δουλεύσουσι τῇ πρώτῃ τῶν ἡμερέων; 
ubi ποιήσουσι“ vel tale quid subaudiendum videtur. Οἷ. Krüger 
Spr. 62, 3, 7. — Similiter duobus locis apud Herod. usurpatur formula 
ἄλλο τι ἢ: 1, 109, 14 εἰ δ᾽ ἐθελήσει τούτου τελευτήσαντος $c τὴν ϑυ- 
γατέρα ταύτην ἀναβῆναι ἡ τυραννίς, τῆς νῦν τὸν υἱὸν χτείνει δι᾿ ἐμεῦ, 
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Hue quoque spectat ille locus, quo legimus Tí .. ἀλλο ἡ; 
negativum sensum exhibens: I, 27, 15 νησιώτας δὲ τί δοκέεις 
εὔχεσϑαι ἄλλο ἢ .. λαβεῖν ἀρώμενοι Avóovc ἐν ϑαλάσσῃ; 
Nemo enim est, qui dubitet, quin idem valeat τί ἄλλο 7/; at- 
que οὐδὲ» ἄλλο ἤ. 

ἄλλοϑι ἢ denique invenimus his loeis: III, 73, 10 νῦν 
ὧν τίϑεμαι ψῆφον πείϑεσϑαι Δαρείῳ καὶ μὴ διαλίεσϑαι ix 
τοῦ συλλόγου τούτου ἄλλοϑι ἰόντας 3) ἢ ἐπὶ τὸν Μάγον 
ἰϑέως. ΥΥ, 82, 12 λέγεται ὁὲ καὶ ὡς ἐλαῖαι ἦσαν ἄλλοϑι 
γῆς οὐδαμοῦ κατὰ χρόνον κεῖνον ἢ iv ϑήνῃσι. 

De ἄλλο γε ἢ ὅτι: 1, 49. IX, 8 et VII, 152 (ἄλλην ἢ τήν 
περ...) vide supra p. 32 et 29. 

8) Magis ad comparativorum rationem accedit ἀλλοῖος, 
quod item eum 7; eoniunetum apud Herodotum invenitur. Duo 
exempla exstant, quorum in altero positivus in altero comp. 
ἀλλοιότερος exhibetur: 

II, 35, 6. Αἰγύπτιοι ἅμα τῷ οὐρανῷ τῷ κατὰ σφέας 
ἐόντι ἑτεροίῳ καὶ τῷ ποταμῷ φύσιν» ἀλλοίην παρεχομένῳ 
ἢ οἱ ἄλλοι ποταμοί. De altero loco: VII, 212 v. p. 29 et 30. 

γ) Addo his duos locos, quibus τὰ ἔμπαλιν 7 adv. 
legitur: 

I, 207, 13. ἤδη ὧν ἔχω γνώμην περὶ τοῦ προχειμέγου 
πρήγματος τὰ ἔμπαλιν ἢ οὗτοι. ΙΧ, 56, 7 Αϑηναῖοι δὲ 
ταχϑέντες ἤισαν» τὰ ἔμπαλιν ἢ Λακεδαιμόνιοι. 

De locis πολλαπλήσιος, διπλήσιος --- ἢ exhibenti- 
RED E50" VE 50-VII; 49: v. p: 21. 


2. 
Reliquos locos, in quibus vel verbum aliquod vel adverbialis 


»t » ) Ρε TL d 
ἄλλο τι ἢ λείπεται τὸ ἐνθεῦτεν ἐμοὶ xivdvvov ὃ μέγιστος; 11, 14, 6 


»t "E , C € » , - 
εἰ σφι ϑέλοι... ἡ χώρη ἡ ἕνερϑε Μέμφιος ... κατὰ λόγον τοῦ παρ- 
L , 2) [4/ 6G! , , - 
οἰχομένου χρόνου ἐς ὕψος αὐξάνεσϑαι, ἄλλο τι ἢ οἱ ταύτῃ οἰχέοντες 
2 , , ' ' . . 
Atyvztíov πεινήσουσι, εἰ...; — ἄλλο τι 5j, quod per ellipsin po- 


situm est, his locis idem fere ae ,nonne* valet. Cf. Krüger 1. c. 
Kühner ὃ 557, 18. 

?) Sie omnes fere codd., uno excepto R, qui ἀλλ᾽ ἰόντας 
ἐπί praebet, sensu cassum. — Pro 42409. Abichtius ἄλλῃ scribi 
vult, quam emendationem vix necessariam esse puto: cf. Stein. ad 
Il, 119, 12, 


9* 
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notio pro comparativo eum 7/ coniuneta ponuntur, hie tantum 
nominare sufficiet, cum iam hie illie traetati sint. 

Atque verbum προτιμῶν» sic usurpatum exstat: II, 37, 6 
(cf. p. 88). — παρὰ δόξαν — ἢ Oc: 1, 19, 9; VHI, 4, 3 
(v. p. 30). 

Similiter post βούλομαι 326) Herodotus 7/ ponit: III, 40, 8 
καί κως βούλομαι xci αὐτὸς xci τῶν ἂν κήδωμαι τὸ μέν 
τι εὐτυχέειν» τῶν πρηγμάτων τὸ ÓL προσπταίειν, καὶ οὕτω 
διαφέρειν τὸν αἰῶνα ἐναλλὰξ πρήσσων ἢ εὐτυχέειν τὰ 
πάντα, cum reliquis locis, ut IIL, 160, 6. IV, 137. 148, 10 aliis 
(v. paula infra), semper etiam μᾶλλον cum verbo βούλεσϑαι 
coniunetum sit. 27) 

A positivo δίκαιος denique ἢ pendet: IX, 26, 37 οὕτω 
ὧν δίκαιον ἡμέας ἔχει» τὸ ἕτερον κέρας ἤ περ ϑηναίους. 


9. 


Nune veniamus ad recensendos comparativos eos, qui certis 
formulis continentur. 
Hae formulae apud Herodotum exstant: μᾶλλον 17; 
ὔ f ^ - ) 32 n« € τ' 5t , 
πλέον τι ἢ; ἐπὶ πλεῦν ἡ; οὐδὲν ἧσσον ἢ. — προτεέ- 
y Y ! b ^ , , J ! 
ρον 5; πρὶν ἢ; ov (uz) πρότερον 5; οὐ (uy) πρὶν 7; 
2 ὰ 2 * , 
ov (uy) πρότερον — πρίν; οὐ (ug) πρότερον — 
N M i s Ji 20545 - ὟΝ 
πρὶν 5: μὴ πρὶν -- πρὶν ἢ. — οὐδὲ μᾶλλον -- ἢ 
δὲ δα -- ὟΝ 2 : » , 
καί; οὐδὲν μᾶλλον — ἢ o9 (xal). — £$0 ἢ, xaosá 
γ ^ »r ^ p ^ AN C ^ 29^ Cr 
», σπλὴν» ἢ, 40901ic qd; An v. ott, X0016 7 OTT 
Primum igitur disseramus de 
- DÀ 
4) μᾶλλον 1. 

Duas maxime in partes loci ei, quibus haee formula inve- 
nitur, secernendi videntur, quarum altera continet exempla ea, 
- γ . . H . . 
quae μῶλλο» ἢ significans ,potius quam' (vielmehr, lieber — 

: E 5t - 
als) praebent, altera ea, ubi μᾶλλον» ἢ valet ,magis quam' 
(mehr — als). Atque in utraque parte eundem fere exem- 
plorum numerum apud Herodotum invenimus, eum apud 'Thucy- 
didem (apud quem omnino hic usus frequentior est) loei ei, 


51) De III, 124, 11 v. quae ἃ Steinio et Abichtio in adn. a. ἢ. I. 
proferuntur. 
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Nune utriusque generis exempla afferamus. 

αὐ μᾶλλον ἢ — potius quam. 

Ratio huius significationis eo spectat, ut nihil aliud fere 
exprimatur illa, quam si fortius dieas: hoe fit, non vero illud. 
Quam ob rem //&A40r hie vim suam genuinam quam maxime 
deponit eique quam exeipit notioni tribuit, idque eo magis, quo 
vehementius illa proferenda est (cf. Preib. p. 46). 

Atque plerisque in locis μᾶλλον postpositum est notioni 
ei, eui alterum comparationis membrum per ἢ opponitur, ita 
quidem, ut aut μᾶλλον» ipsam isíam notionem sequatur aut 
aliae voees interponantur. Fere omnibus autem locis, uno ex- 
cepto (VII, 38, 6) artissime coniunctum est cum sequente par- 
tieula ἡ. ! 

Bis denique μᾶλλον, eum verbis βούλεσθαι et ἑλέσθαι 
in unam quasi notionem eoalescens, initio enuntiati invenitur. — 

Consideremus igitur primum eos locos, ubi /4220r continuo 
notionem prioris comparati membri exeipit. 

Atque singulae ab utraque comparata parte notiones sibi 
respondent: 1, 206, 8 οὔχω» ἐϑελήσεις vaxoO5xyot τησιδὲ 
χρᾶσϑαι, ἀλλὰ πάντως 38) μᾶλλον ἢ Ót ἡσυχίας εἶναι. | 1V, 
187, 10 βουλήσεσϑαι γὰρ ἑκάστην τῶν πολίων δημοκχρατέ- 
εῦϑαι μᾶλλον ἢ τυραννεύεσϑαι. 102, 18 ὁ δὲ Βυὐέλϑων 
πᾶν μᾶλλον ἢ στρατιήν οἱ ἐδίδου. VIL 9, β, 9 τοὺς χρῆν, 
ἐόντας ὁμογλώσσους, κήρυξί τε διαχρεομένους καὶ ἀγγέλοισι 
καταλαμβάνειν τὰς διαφορὰς καὶ παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι. 
38, 6 Ξέρξης δὲ πᾶν μᾶλλον Óoxéor μιν χρηΐσειν ἢ τὸ 
ἐδεήϑη. 

Interpositae sunt una vel plures voces: V, 118, 15 αὕτη 
μὲν νυν οὐκ ivíxa ἡ γνώμη : ἀλλὰ τοῖσι Πέρσῃσι κατὰ νώ- 
του γίνεσθαι τὸν Μαίανόρον μᾶλλον ἢ σφίσι. VIL, 46, 12 
οὐδεὶς οὕτω ἄὄνϑρωπος ἐὼν εὐδαίμων πέφυκε, τῷ οὐ παρα- 
στήσεται πολλάκις καὶ οὐκὶ ἅπαξ τεϑνάναι βούλεσϑαι μᾶλ- 
λον ἢ ζώειν. 220,95 Λεωνίδεα ... ἀποπέμψαι τοὺς συμ- 
μάχους μᾶλλον T γνώμῃ διενειχϑέντας οὕτω ἀκόσμως οἴχε- 


58) Quamquam monente Schweighüusero reliqui editores pro 
«πάντως᾽ πάντα᾽ in textum receperunt, tamen equidem Steinium se- 
eutus codieum optimorum lectionem retinendam censeo, praesertim 
eum adv. πάντως optime sequenti δι ἡσυχίας respondeat. 
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σϑαι τοὺς οἰχομένους. VIII, 144, 19. τοῖσι ἧμέας ἀναγκαίως 
ἔχει τιμωρέειν ἐς τὰ μέγιστα μᾶλλον ἢ περ ὁμολογέειν τῷ 
ταῦτα ἐργασμένῳ. 

Plures notiones in utraque comparationis parte sibi oppo- 
sitae sunt: IIL, 160,6 πολλάκις δὲ Δαρεῖον λέγεται γνώμην 
τήνδε ἀποδέξασϑαι, ὡς βούλοιτο ἂν Ζώπυρον» εἶναι ἀπαϑέα 
τῆς ἀεικείης μᾶλλον ἢ Βαβυλῶνάς οἱ εἴκοσι πρὸς τῇ ἐούσῃ 
προογεγνέσϑαι. ἸΥ͂, 148,10 Δαρεῖος δὲ εἶπε Μεγαβάζους ἂν 
οἱ τοσούτους ἀριϑμὸν γενέσϑαι βούλεσϑαι μᾶλλον ἢ τὴν 
KAA&Óa ὑπήκοον. ΙΧ, 192, 20 ἄρχειν τε εἵλοντο λυπρὴν 
οἰχέοντες μᾶλλον ἢ πεδιάδα σπείροντες ἄλλοισι δουλεύειν. 

Unus exstat locus, ubi uni notioni in posteriore compara- 
tionis parte duplex in priore respondere videtur: III, 53, 13 7 
παῖ, βούλεαι τήν τε τυραννίδα ἐς ἄλλους πεσεῖν καὶ τὸν 
οἶχον τοῦ πατρὸς διαφορηϑέντα μᾶλλον ἢ αὐτός σφεα ἀπελ- 
ϑον ἔχειν. 

Duobus denique locis praecedit μαᾶλλοὸ}» notionem eam, ad 
quam speetat: 

VIL 149,18 ἀλλ᾽ ἐλέσϑαι μᾶλλον ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ἄρχεσϑαι ἢ τι ὑπεῖξαι Μακεδαιμονίοισι. —| VUL, 75,129. τυγχά- 
ret γὰρ φρονέων τὰ βασιλέος καὶ βουλόμενος μᾶλλον τὰ 
ὑμέτερα κατύπερϑε γίνεσϑαι ἢ τὰ τῶν Ἑλλήνων πρήγματα. 

B) μᾶλλον ἢ — magis quam. 

Quam quidem formulam, quae semper eum verbali notione 
ea, quae ad utrumque eomparationis membrum refertur, con- 
iungenda est, incertiorem quandam oppositionem efficere, ex iis 
quae sequuntur exemplis facile elucet. 

Duplex oppositio efficitur: Π, 104, 4 xal μᾶλλον οἱ Κόλχοι 
ἐμεμνέατο τῶν Αἰγυπτίων ἢ oi Αἰγύπτιοι τῶν Κόλχων. 
Hic loeus quoque unus μαλλο} ineunte enuntiato positum ex- 
hibet. — IIL 39, 15. τῷ γὰρ φίλῳ ἔφη χαριεῖσϑαι μᾶλλον 
ἀποδιδοὺς τὰ ἔλαβε ἢ ἀρχὴ» μηδὲ λαβών. VIL 104 20 ἔπ- 
εστι y&Q σφι δεσπότης νόμος, τὸν ὑποδειμαίνουσι πολλῷ 
ἔτι μᾶλλον ἢ οἱ σοί σε. 

Simplieiorem rationem servant ceteri loei: I, 24,6 πιστεύοντα 
δὲ οὐδαμοῖσι μᾶλλον ἢ Κορινϑίοισι. 91,1 ἐούσης ὧν» ἃρ- 
παγῆς καὶ ἀνομίης ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀνὰ τὰς κώμας ἢ 
πρότερον ἢ». [Π, 48,18 ὥστε τούτων ἂν καὶ μᾶλλον τῶν 
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- 2 , , N -- ς , 
ϑεῶν τὰ ovrouava ἐξεπιστέατο Αἰγύπτιοι ἢ); τοῦ Πρακλέος. 
e ^ ^ AAT -—- ὙΝ - 
ΠΙ, 104, 8 τοῦτο» δὲ τὸν χρόνον καίει πολλῷ μᾶλλον ἢ τῇ 
, Ἀ Δ ^ - , 
μεσαμβρίῃ τὴν EAAeÓa. Υ, δῦ, 8 μετὰ ταῦτα évvQarvevorro 
2 € - 5... ΣῊ »f Ἢ rae un D ^ [A e ) * 4 v 
ADnraior ἐπ ὅτεα τεσσερα οὐδὲ» 000r ἀλλὰ καὶ μᾶλλον 
^ - Ae ^ [2 ' ) ’ Ὧ Σ 
ἢ πρὸ τοῦ. Υ͂Ι, 128, 1 καὶ οὕτω τὰς ϑήνας οὗτοι ἦσαν 
, - - »f ς , , * 
οἱ ἐλευϑερώσαντες πολλῷ μᾶλλον ἢ περ .1guoÓtoc τε καὶ 
2 ; ^ P - - 2N b] 
“Δριστογείτω». | 125,291 παντὶ δὲ τεῳ οἰκῶν μᾶλλον  &r- 
, ^ 2 * ? 6 [4 ot 
ϑρώπῳ. VII, 223, 8 καὶ οἱ ἀμφὶ Acoríósa EAAQvea . . . 705 
^ - - ᾽ν 2 2 S , S ) , » 
πολλῶ μᾶλλον ἢ κατ ἀρχὰς ἐπεξήισαν ἐς τὸ εὐρύτερον τοῦ 
2 N "^ ui ] ero - C 
αὐχένος. V.1I, 120, 8 τὰ δὲ Ἄβδηρα ἵδρυται πρὸς τοῦ EA- 
^ , - » - "wl , - 2 E 
λησπόντου μᾶλλον ἢ τοῦ Στρυμόνος καὶ τῆς Πιόνος 55). 
2 C "S Y Mo Ln ^ ς cr 
ΙΧ, 97, 8 ἀναγκαίως ἡμῖν ἔχει δηλῶσαι πρὸς υμέας οϑὲν 
c d , , zj XE E: Ἐν 5 , P 3 
ἡμῖν» πατρωιό» ἐστι ἐοῦσι χρηστοῖσι αἰεὶ πρώτοισι eivat 
» ^^ 2 ; ὔ » ^ m 
μᾶλλον 3) 5 doxaot 19,8 τὰ πρέπει μᾶλλον βαρβάροισι 
, 2f Cr 
ποιξειν» ἢ περ EAAnot. 


b) Aliarum formularum, quae multae multis locis apud 
Thueydidem exstant: πλέον ἢ, πλέον τι ἢ, ἐπὶ πλέον ἢ, τὸ 
πλέον $5, τὰ πλείω ἤ; οὐ (μὴ) — μᾶλλον ἢ, ov (μὴ) --- τὸ 
πλεῖον (πλέο») 5]; οὐδὲν μᾶλλον ἤ, οὐχ ἧσσον ἡ (ν. Preib. 
p. 46), in Herodoti libris duae tantum inveniuntur, quarum 
πλέον τι ἢ duobus, ἐπὶ x Atv ἢ uno loco usurpantur. 

αὐ Atque πλέον» tt 7 ,aliquid magis quam^ (noeh etwas 
[recht viel] mehr) legimus: 1, 155, 8 ὡς δὲ καὶ ἐγὼ “υδῶν 
τὸν μὲν πλέον τι ἢ πατέρα ἐόντα σὲ λαβὼν ἄγω. 90,8 
ἀλλά μιν οἱ ἱρέες αὐτοὶ οἱ τοῦ Νείλου ἅτε πλέον τι ἢ ἀν- 
ϑρώπου νεχρὸν χειραπτάζογντες ϑάπτουσι. 

8) Similem vim exhibet formula ἐπὶ πλεῦν 7: V, 120, 6 
καὶ ἐπιοῦσί τε τοῖοι Πέρσῃσι συμβάλλουσι, καὶ μαχεσώμενοι 
πὶ πλεῦν ἢ πρότερον ἑσσώϑησαν. Hic ἐπὶ πλεῦν potius ad 
οϑησα» referendum videtur esse (cf. Krüger et Abicht. a. h. ].). 


e 
(em 


€) Praeterea duo exempla proferenda sunt, quibus formula 
οὐδὲν ἧσσον 7, exstat, quae abhorret a "Thucydidis genere 
dicendi. 

29) 2 vot το. x. τῆς H. positum est pro ἢ δ᾽ 2. x. ἢ: — cf. 
Stein. et Abicht. a. ἢ. 1. Unus tantum cod. R. ,7' omittit. 

30) Miror quod Sehweigh. et Baehrius μάλλον hoe loco omittunt, 
eum omnes codd. hune comparativum exhibeant. 
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Ratio autem huius significationis ea est, ut contrarium 
quasi atque formula οὐδὲ» μᾶλλον ἡ — non magis quam 
(ebensowenig als)' valeat, ita quidem, ut οὐδὲν ἧσσον 7 utrique 
comparationis membro aequalem affirmativam vim tribuat: ,non 
minus quam' germaniee ,nicht weniger als — eben so sehr als*. 

VII, 129, 22 τὸ δὲ παλαιὸν λέγεται, ovx ἐόντος xo τοῦ 
αὐλῶνος καὶ διεκρόου τούτου, τοὺς ποταμοὺς τούτους, καὶ 
πρὸς τοῖσι ποταμοῖσι τούτοισι τὴν Βοιβηίδα λίμνην, οὔτε 
οὐνομάζεσϑαι κατά πὲρ νῦν, δέει» τε οὐδὲν ἧσσον ἢ νῦν. 

Altero loco οὐδὲ» ἧσσον una cum μᾶλλο» alterum eom- 
paratum membrum per 7 recipit: V,.55, V (vs p; 395 


- 


d) Sequitur αὐ de formulis eis disseramus, quas saepissime 
Herodotus adhibet, de πρότερον ἢ, πρὶν ἢ sim.?!) 

αὐ Ae πρότερον ?) cum infinitivo coniunctum (ante- 
quam, priusquam —- ehe, bevor) eo spectat, ut nihil aliud nisi 
qualis temporis ratio inter duas actiones intercedat significet ??). 

Exempla haec apud Herodotum invenimus: I, 72,2 ἦσαν 
δὲ οἱ Σύριοι οὗτοι τὸ μὲν πρότερον ἢ Πέρσας ἄρξαι Μήδων 
κατήκοοι, τότε δὲ Κύρου. 11,11,19 χοῦ γε δὴ ἐν τῷ προαν- 
αἰσιμωμένῳ χρόνῳ πρ. ἢ £ui, γενέσϑαι οὐκ ἂν χωσϑείη 
κόλπος καὶ πολλῷ μέζων ἔτι τούτου. V,118,1 xai xoc 
ταῦτα τοῖοι Καρσὶ ἐξαγγέλϑη πρ. ἢ 385) τὸν Δαυρίσην ἀπι- 
κέσϑαι. ΥἹΙ, 2, 5 ἦσαν γὰρ Δαρείῳ καὶ πρ. ἢ βασιλεῦσαι 
γεγονότες τρεῖς παῖδες. 150,92 ὡς Ξέρξης ἔπεμψε κήρυκα 
ἐς "Agyoc πρ. ἡ περ ὁρμῆσαι στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. 
IX, 16, 38 ὡς αὐτὸς αὐτίκα λέγοι ταῦτα πρὸς ἀνϑρώπους 
πρ. ἢ γενέσϑαι ἐν Πλαταιῇσι τὴν μάχην. 

Duobus locis πρότερον non arte eum 7) coniunetum est: 
VI, 91,6 ἀλλ᾽ ἔφϑησαν ἐκπεσόντες πρ. ἐκ τῆς νήσου ἢ σφι 


31) ὕστερον ἢ, οὐ (μὴ) ὕστερον ἢ apud Herodotum usu non ve- 
niunt. 

92) ef. Kübhmner gr. gr... S 568r:d. 

33) Codex R exhibet πρότερον πρὶν ἢ c. inf., quod etiam Schweigh. 
Baehr. Abicht. in textum receperunt. Mihi magis placet reliquorum 
codieum seriptura, praesertim cum omnibus locis eis, ubi πρότερον — 
πρὶν ἢ exstat (VI, 45. VII, S. VIII, 8. IX, 93) et negatio ov, μή cum 
πρότερον coniuneta sit et semper post πρὶν ἢ ind. vel coni., nusquam . 
inf. reperiatur. 
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ἵλεον» γενέσϑαι τὴν ϑεόν. VIL 228,1 Θαφϑεῖοι δέ σφι 
αὐτοῦ ταύτῃ τῇ περ ἔπεσον, καὶ τοῖσι πρ. τελευτήσασι ἢ 53) 
ὑπὸ Λεωνίδεω ἀποπεμφϑέντας οἴχεσϑαι ... ἐπιγέγραπται. 

Exemplum plane solitarium hue referendum est, ubi πρό- 
τέρος non adverbialiter usurpatum sed eodem quo subiectum 
casu positum exstat: 

IL, 41, 17 καὶ ταῦτα καὶ πέντε γενεῇσι ἀνδρῶν πρότερά 
ἐστι ἢ τὸν Αμφιτρύωνος Ἡρακλέα ἐν τῇ Βλλάδι γενέσθαι 35). 

B) Similiter atque πρότερον" 7) Herodotus exhibet, idque 
saepius, πρὶ» 7 cum inf., quae locutio ab Atticorum ratione 
prorsus abhorrere videtur. 

Sex et viginti eiusmodi exempla invenimus: I, 79, 5 pov- 
λευόμενος εὑριόκε πρῆγμά οἱ εἶναι ἐλαύνει» ὡς δύναιτο 
τάχιστα ἐπὶ τὰς Σάρδις, πρὶν ἢ «τὸ δεύτερον ἀλισϑῆναι 
τῶν Πυδῶν τὴν δύναμιν. 92,18 ὅς οἱ πρὶν ἢ βασιλεῦσαι 
ἀντιστασιώτης κατεστήκεε. 1770,12 «vovg uiv Βίαντος τοῦ 
Πριηνέος γνώμη ἐπὶ διεφϑαρμένοισι Ἴωσι γενομένη, χρηστὴ 
δὲ xal πρὶν ἢ διαφϑαρῆναι Ἰωνίην Θάλεω ἀνδρὸς Μιλησίου 
ἐγένετο. IV, 1,10 οὗτοι γὰρ πρὶν ἢ Σκύϑας ἀπικέσϑαι ἦρ- 
xov τῆς Aoigc. 125,14 4γαϑύρσοι δὲ .. πρὶν ἢ σφι ἐμ- 
BaAstv ταὺς Σχύϑας... αἀπηγχόρευον. 134,21 νῦν e» μοι 
δοχέει.. ἀπαλλάσσεσϑαι πρὶ» ἢ καὶ ἐπὶ τὸ» Ἴστρον ἰϑῦσαι 
Σχύϑας λύσοντας τὴ» γέφυραν, ἢ καί τι Ἴωσι δόξαι τὸ 
ἡμέας οἷόν τε ἔσται ἐξεργάσασϑαι. — 147, 20 οὗτοι ἐνέμοντο 
τὴν Καλλίστην καλεομένην ἐπὶ γενεὰς πρὶν ἢ Θήραν ἐλϑεῖν 
ἐκ ΔΜαχεδαίμονος, ὀχτὼ ἀνόρῶν. 180,15 ὑτέοισι ὁὲ τὸ 
πάλαι ἐκόσμεον" τὰς παρϑένους πρὶν ἢ σφι Ἥλληνας παροι- 
κισϑῆναι, ovx ἔχω εἰπεῖν. | V, 65, 24 ὅσα δὲ ἐλευϑερωϑέντες 
ἔρξαν ἢ ἔπαϑον ἀξιόχρεα ἀπηγήσιος, πρὶν ἢ Ἰωνίη» τε 
ἀποστῆναι ἀπὸ αρείου καὶ Ἀρισταγόρεα... χρηίσαι. τῷ, 17 
j δὲ ἱρείη ἐξαναστᾶσα ἐκ τοῦ ϑρόνου πρὶν ἢ τὰς ϑύρας 
αὐτὸν ἀμεῖψαι, εἶπε. ΥἹ, 22, 4 ἐδόχεε δὲ μετὰ τὴν ναυμα- 
χίην αὐτίκα βουλευομένοισι, πρὶν ἢ σφι ἐς τὴν χώρην cat- 
κέσϑαι τὸν τύραννον Αἰάκεον, ἐς ἀποικίην ἐκπλέειν. 110, 8 


*/) Schaeferus, quem Abichtius sequitur, hic voculam τούς post 
ἢ inseri vult. 
35) ef. Kühner ὃ 568, A, 7. 
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Nr md 2 , ^ ὋΝ ' , p 7 Ce 
καὶ δρϑησαν rt ἀπιχόμεγοι πρὶν ἢ τοὺς βαρβάρους ἥκειν. 
ὟΝ ς , EY M ^ 
VIL, 3, 18 ἢ» οἱ μὲν προγεγονότες ἔωσι πρὶν ἢ τὸν πατέρα 
, d * ^ 9 -— 0 y 
σφέων βασιλεῦσαι. 94, 8 καὶ πρὶ» ἢ Δαναόν vt καὶ Ξοῦϑον 
2 , » 1 , - 
ἀπικέσϑαι ἐς Πελοπόννησον... ἐκαλέοντο HeAaoyoi Atyta- 
A 7 ^ o0 EN c * ὟΝ - 
λέες. 920,3 τὸν τόδε φασὶ εἰπεῖν τὸ ἔπος πρὶν ἢ συμμῖξαί 
- S £o s : ' 2 2 
ὄφεας τοῖσι Μηδοισι. — VII, 3, 1 ἐγίνετο γὰρ xav ἀρχὰς 
UR * ἊΝ ^ 2 . NU , 3 , ; 2 M - , 
λογος, ἀρῶν NIE. Σικελίην πέμπειν ἐπὶ συμμαχίην. 
᾿ ^ ' - : 7 6 ἐς M [4 
59, 2 πρὶν ἢ τὸν Μιυρυβιαδεα προϑεῖναι τὸν Aoyov 
^ 3 c E [ » s L e r3 7ὔ NN. 
πολλὸς ἣν ὁ Θεμιστοκλέης ὃν τοῖσι λόγοισι οἷα κάρτα Óco- 
4 ἢ 2 3 S TE: N 2 "A 
μενος. ΙΧ, 13, 8 πρὶν ἢ τοὺς μετὰ Παυσανίεω ἐς τὸν Ισϑμὸν 
des c 2 , A13 up τ Ν »N 
ἐμβαλεῖν, ὑπεξεχώρεε. 68, 8 εἰ καὶ τότε οὗτοι πρὶν ἢ καὶ 
- — , - € p τὰ Χ N 
συμμῖξαι τοῖσι πολεμίοισι ἔφευγον. τὸ, 3 ἐφϑησαν ἐπὶ τοῦς 
, 2 , ^ ὟΝ N , 2 
πύργους ἀναβᾶντες πρὶν y τοὺς “ακεδαιμονίους ἀπικέσϑαι. 
. E . , IC 
Aliquoties voeulae quaedam inter πρίν» et 7/ inseruntur: 
, - 3 Ὅλ 5 , ) A LIA 
γάρ: 1, 78,8 πρὶν γαρ ἢ oxíoo σφέας ἀναπλῶσαι ἐς 
' —7 ' C C * EY ^ ὟΝ 3 
τας Σαρόδις 740 ὁ Κροῖσος. VIII, 19, 8 πρὶν γὰρ ἢ καὶ ava- 
κα e, 2 c J , , 
πγνεῦσαιί σφεας... Ὀπυπελαβὲ ναυμαχίη χρατερῆ. ΙΧ, 48, ἡ 
s ' DN M ml c bi , 2 
πρὶ» γὰρ ἢ συμμῖξαι ἡμέας ἐς χειρῶν τὲ νόμον ἀπικέσϑαι 
. εἴδομεν. 
T7 "^ ^ ) A LI E , [d 
δέ: IV, 167, 6. πρὶν δὲ ἢ ἀποστεῖλαι vir στρατιὴν, ὁ 
) , Y , , ) ς ) , 
Aovavógc ... énvvOavero τίς εἴη ὁ ἀποκτείνας. 
QR E c c ^ 49. ^Y. s MOTONION J M P " 
μὲν: 112,1 ot δὲ. Altyontiotn, πρὶν μὲν ἢ Ῥαμμήτιχον 
L ^ - 2) , T " , 2^ 
σφέων βασιλεῦσαι, £vouiCor. — 1X, 18, 4 πρὶν μὲν vov ἢ zv- 
2 
ϑίσϑαι ἀνεκώχευε. 
2 , y E JU 
y ov προτερον ἢ c. inf. apud Herodotum nusquam 
. . 2 * ! . . 
invenitur, contra unus loeus ov-zQir 7 cum inf. coniunctum 
: ' "^ , c ' » AS 2 2 
exhibet: 1V, 9,8 τῇ» ὁὲ φάναι ἑωυτη» δχειν καὶ οὐκ ἀπο- 
, ^ » -- E E ^ γ 
δώσειν ἐκείνῳ πρὶν ἢ οἱ μιχϑῆναι. — Valet hic οὐ-πρὶν ἢ 
^ Cr ni " 
idem fere atque voregor ἢ c. inf. ,nachdem*. — 
Conferamus nunc cum his ea exempla, iu quibus σρο- 
τ ot SR s 
τερον, πρὶν ἢ ete. eum verbo finito usurpata sunt. Atque 
his formulis id potissimum scriptor proferre vult, utrum quid 
ante id tempus, quo alterum posteriore comparationis membro 
expressum evenerit, fiat necne. 
E . 4 , N 2f ᾿ τ 
Significat igitur προοτεροῦ, xoiv ἢ cum verbo fin.: 
2 Χ , ji 2 ' 
quam, eher — als*; ov (μὴ) πρότερον ἢ, ov (μη) 
4 γ à . 
πρὶ» ἢ: ,unon prius — quam, nieht eher — als; daum erst, 
wenn* (cf. Kühner ὃ 568, a. b). 


. prius 
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Ó) πρότερον ἢ cum verbo finito duobus locis exstat: 
L 197, 5. ὃ δὲ Κῦρος ἐκέλευε τὸν ἄγγελον ἀπαγγέλλειν ὅτι 
πρότερον ἥξοι παρ᾿ ἐκεῖνον ἢ Aorv&ync αὐτὸς βουλήσεται. 
Ooniunetivus legitur VII, 54, 8 Ξέρξης .. εὔχετο πρὸς τὸν 
ἥλιον μηδεμίαν οἱ συντυχίη» τοιαύτην γενέσϑαι, ἡ tuv παύ- 
ott καταστρέψασϑαι τὴν Βυρώπη» πρότερον ἢ ἐπὶ τέρμασι 
τοῖσι ἐκείνης γένηται. 

c) πρὶν 5 cum verbo finito: VII, 10, η, 10 ὁ μὲν γὰρ 
διαβάλλων ἀδικέει οἱ παρεόντος κατηγορέω», ὁ δὲ ἀδικέει 
ἀναπειϑόμενος πρὶν ἢ ἀτρεχέως ἐχμάϑη. 

C) Nune enumeranda sunt exempla, quae οὐ (μὴ) πρό- 
τερον, τοῖν 7 e. verbo fin. ,non prius — quam* exhibent. 

αα) οὐ πρότερον 7j cum indicativo legimus: VII, 175, 8 
τὴν δὲ ἄτραπον ... οὐδὲ ἤδεσαν ἐοῦσαν πρότερον ἢ περ 
ἀπικόμενοι ἐς Θερμοπύλας ἐπύϑοντο Ἰραχινίων. | VII, 7, 10 
αὐτοὶ ovx ἐν νόῳ ἔχοντες ταύτης τῆς ἡμέρης τοῖσι Ἤλλησι 
ἐπιϑήσεσθαι, οὐδὲ πρ. ἢ τὸ σύνϑημά σφι ἔμελλε φανήσεσθαι 
παρὰ τῶν περιπλεόντων ὡς ἡκόντων. 93,6 οὐχ ἂν ἐπαύ- 
ὅατο XQ. ἢ εἷλέ μιν ἢ καὶ αὐτὸς ἥλω. 

BB) οὐ (μὴ) πρότερον» ἢ cum coniunctivo: I, 199, 18. 
ἔνϑα ἐπεὰν ἵζηται γυνή, οὐ πρ. ἀπαλλάσσεται ἐς τὰ οἰκία 
ἢ τίς οἱ ξείνων ἀργύριον» ἐμβαλὼν ἐς τὰ γούνατα μιχϑῇ 
ἔξω τοῦ ἱροῦ. 1V,196,15 ovr ἐκείνους τῶν φορτίων ἅπτε- 
σϑαι πρ. ἢ αὐτοὶ τὸ χρυσίον» λάβωσι. ΙΧ, 86,6 μὴ ἀπανί- 
σταῦϑαι ἀπὸ τῆς πόλιος πρ. ἢ ἐξέλωσι. 81,4 ἐπειδὴ οὕτω 
δέδοκται τοῖσι Ἥλλησι, μὴ πρ. ἀπαναστῆναι πολιορκέοντας 
ἢ ἐξέλωσι Θήβας ἢ ἡμέας αὐτοῖσι παραδῶτε. --- 

yy) οὐ πρὶν ἢ cum indieativo: VIL, 187,8 ὅτι μὲν 
γὰρ χατέσχηψε ἐς ἀγγέλους ἢ Ταλϑυβίου μῆνις οὐδὲ ἐπαύ- 
σατο πρὶ» ἢ ἐξῆλϑε, τὸ δίκαιον οὕτω ἔφερε. 

ὁδὴ) οὐ πρὶν 5 cum coniunctivo: L 19,12 οὐκ ἔφη 
χρήσειν πρὶ» ἢ τὸν νηὸν τῆς Αϑηναίης ἀνορϑώσωσι. ΥἹ, 
138,11 φάς, ἣν μὲν οὐ δῶσι, οὐκ ἀπονοστήσειν τὴν στρα- 
τιὴν πρὶν ἢ ἐξέλῃ σφέας. VIL, 197,10 ἢν δὲ ἐσέλϑῃ οὐκ 
ἔστι ὕὅχως ἔξεισι πρὶν ἢ ϑύσεσϑαι μέλλῃ. ΙΧ, 117,5 οἱ δὲ 
οὐκ ἔφασαν πρὶν ἢ ἐξέλωσι ἢ τὸ ᾿ϑηναίων κοινόν σφεας 
μεταπέμψηται. ---- In primo enuntiato πρὶν δὲ ἢ exstat: I, 136,8 
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πρὶν δὲ ἢ πενταέτης γένηται, ovx ἀπιχνέεται ἐς ὄψιν τῷ 
πατρί. 

7) Restat ut pauca verba faciamus de nounullis loeis, qui- 
bus οὐ (μὴ) πρότερον» cum πρὶ» atque etiam eum πρὶ» 7 
econiunetum est. Sed hie usus, quamquam nimis magnam ora- 
tionis ubertatem habere videtur, tamen cum nostra ratione con- 
sentit: saepius enim etiam nos dieimus: ,eher —- ehe, eher — 
bevor". Ae ne a Latinis quidem hunc usum abhorrere Prei- 
bisehius exemplo ex Vergil. Aen. IV, 24 sqq. sumpto ostendit 
[v p.69 120) 

«&) ov (ux) πρότερον — πρίν semper coni. exhibet: 
L 82, 35 ἐποιήσαντο róuor τε xol χατάρην μὴ πρότερον 
ϑρέψειν κόμην Aoytior μηδένα, μηδὲ τὰς γυναῖκας σφι 

7 s , 2 , C 2 

χρυσοφορήῆσει» πριν» Ovgéac «vaooocortat. 140,4 ὡς ov 
πρότερον ϑάπτεται ἀνδρὸς Πέρσεω 0 νέχυς πρὶν ἂν vx 
ὄρνιϑος ἢ κυνὸς ἑλκυσϑῇ.36) V, 106,31 ϑεοὺς ἐπόμνυμι 
τοὺς βασιληίους μὴ μὲν πρότερον» ἐχδυσασϑαι τὸν ἔχων 
κιϑῶνα καταβήσομαι ἐς Ἰωνίη», πρὶ» ἄν τοι Σαρδὼ νῆσον 
2. δασμοφόρον ποιήσω. 

ββ) οὐ («ὴ) πρότερον — πρὶν 5. Haec formula, qua 
fortius quid quam priore exprimi videtur, quater exstat apud 
Herodotum, bis cum indieativo coniuncta, bis cum coniunetivo: 

Vl, 45,6 ov γὰρ δὴ πρότερον ἀπανέστη ἐκ τῶν χωρέων 
τουτέων Μαρδόνιος πρὶν ἢ ὄφεας ὑποχειρίους ἐποιήσατο. 
VIII, 8,12 λέγεται γὰρ ὡς ἐξ ἀφετέων δὺς ἐς τὴν ϑάλασσαν 
οὐ πρότερον» ἀνέσχε πρὶ» ἢ ἀπίχετο ἐπὶ τὸ Ἀρτεμίσιον. 

VII, 8, β,8 ἐγὼ δὲ ὑπέρ τι ἐκείνου καὶ τῶν ἄλλων 
Περσέων» οὐ πρ. παύσομαι πρὶν» ἢ ἕλω Tt καὶ πυρώσω τὰς 
ϑήνας. 1X,93,25 οὐ πρότερόν vt παύσεσϑαι τιμωρέοντες 
ἐχείνῳ πρὶν ἢ δίκας δῶσι 35) τῶν ἐποίησαν. 

0) Affero ad extremum unum exemplum, in quo Herodotus 
formula μὴ πρὶν — πρὶν ἢ c. inf. utitur: 1, 165, 14 καὶ 


86) Haec codicis R seriptura magis probabilis videtur esse quam 
ceterorum, qui ἑλχυσϑῆναι exhibent quosque Sehweigh. et Baehrius 
secuti.sunt. Cf. Kühner S 56$, A. 6. 

ὅτ Sie codd. Pdz.: reliqui falso δώσειν. 
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» A * P] , C * p € , » 

ὥμοσαν μὴ πρὶν ἐς Φωκαίην ἤξειν πρὶν ἢ τὸν μυδρον τοῦ- 
5 E oc 

τον CvGqormira.?5) 


e) Iam disserendum est nobis de locis aliquot, quibus post 
. r . 2 d 
eomparativum ἢ partieulae ,x«(' aut οὐ xaí' voeulae adiun- 
etae sunt. 


«) Atque ἢ x«í??) post comp. semel apud Herodotum 
exstat: IV, 197, ὅ οὐδέ τι νεώτερόν εἶμι ποιήσας νῦν ἢ καὶ 
ἂν εἰρήνῃ ἐώϑεα ποιέειν. 

8) Sequuntur tria exempla, quae ἢ οὐ καί post οὐδὲν 
μᾶλλον» positum exhibent: 10) 

]V, 118, 14 ἥκει γὰρ ὃ Πέρσης οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ 
ἡμέας ἢ οὐ xci ἐπ᾽ ὑμέας, οὐδέ οἱ καταχρήσει ἡμέας xata- 
στρεψαμένῳ ὑμέων ἀπέχεσθαι — ,Denn es zieht der Perser 
um nichts mehr gegen uns, als nieht auch gegen euch, d. ἢ. 
ebensowohl gegen euch als gegen uns.^ Apparet enim hac 
locutione alterum comparatum membrum, quod per ἤ efficitur, 
magis efferri; falso igitur Kühnerus (gr. ὃ 516, 6) haec verba 
Sie vertit: ,ebenso gut gegen uns wie gegen euch." Sim. V, 
94,13 ἐπολέμεο» γὰρ... Μυτιληναῖοί τε καὶ ᾿Αϑηναῖοι, oi 
μὲν ἀπαιτέοντες τὴν χώρην, ϑηναῖοι δὲ ovrt συγγινωσκό- 
μενοι ἀποδεικγύντες τε λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν 
τῆς Ἰλιάδος χώρης ἢ οὐ καὶ σφίσι καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσοι 
“Ἑλλήνων συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τὰς “Ἑλένης ἁρπαγάς. VII, 
16, y; 4 φανῆται δὲ οὐδὲν μᾶλλόν μοι ὀφείλει (se. ὄγρειρ0}) 
ἔχοντι τὴν σὴν ἐσϑῆτα ἢ οὐ καὶ τὴ» ἐμήν, οὐδέ τι d 
ἐν κοίτῃ τῇ σῇ ἀναπαυομένῳ ἢ οὐ καὶ ἐν τῇ ἐμῇ, εἴ πέρ 
γε καὶ ἄλλως ἐϑέλει φανῆγαι. 

hestat unus loeus, quem codices non satis integrum ser- 
vasse videntur: I, 86, 26. Lectio eodicum, quam praeter Stei- 
nium omnes editores seeuti sunt, haee est: ἔλεγε (se. Κροῖσος) 
δὴ ὡς ἦλϑε ἀρχὴν ὁ Σόλων ἐὼν ᾿4ϑηναῖος, xc ϑεησόμεγος 


58) Coniectura est Reiskii; codd. exhibent ἀναφῆναι. 

39) De hae re subtiliter et explicate disputavit Preibisch. p. 64sqq. 

10) V. de his locis, qui aliquid recedunt a Thucydidis ratione 
(v. Preib. 1. e. p. 67) Hartung, de part. 1, p. 169sq. — Bernhardy Synt. 
p. 498 — Matthiae. gr. gr. 8 455, A. 3, d.; Krüger Spr. 49, 2, 4; Kühner 
S 516, 6. 
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, * c 289 2 ΔῈ; τε VN »! c0 
παντὰ τὸν ἑωυτοῦ OÀDor ἀποφλαυρίσειε oie Ó)» εἴπας, ὡς 
P - 2 / ^ το 5 j 
τε αὐτῷ πάντα ἀποβέβηκέ oi τῇ περ ἐκεῖνος εἶπε, οὐδὲν 
zm P] CN N , »* ) Ω . ) , Η 
τι μᾶλλον éc tovrOr λεγῶν ἢ ἕς ἅπαν τὸ ἀνϑρώπινον καὶ 
' 2 Ne ) 2, 
μάλιστα τοὺς παρὰ σφίσι αὐτοῖσι oAU(ovc δοχκέοντας εἶναι. 
Sed recte Steinius monuit, hane verborum strueturam nullum 
probabilem sensum praebere. Quid enim aliud haee verba 
2 07 - P] € Ἁ , ὟΝ ) Cer * ) , 
οὐδὲν τι μᾶλλον ἐς &ovtOr Aéyov ἢ ὃς &xav τὸ ἀνϑρώπι- 
vov significant nisi hoe, quod nunquam ferri potest: ,um nichts 
mehr in Bezug auf ihn selbst redend, als in Bezug auf das 
ganze Menschengesehlecht d. ἢ. ebenso wenig in Bezug auf ihn 
als auf das ganze M. redend?"* Suo igitur iure Steinius post 
» 2 . . . . . 
7] voculam ovx inseruit, qua emendatione is sensus fit, qui unus 
ad hune loeum quadrat: ebenso sehr in Bezug auf ihn, als in 
Bezug auf d. ganze M. redend. 


f) Affero ad extremum loeos eos, quibus formulas ἔξω 
γ , γ ^ Vu ^ γ , ^ γ Ω 
7), παρεξ o», πλὴν 9, χωρὶς, τῇ ,praeter ; πὴ» 7 0*0 
EY 2^ [4 . . . . 
χωρὶς ἢ ott ,praeterquam quod' legimus, quae ratio dieendi 
apud Attieos nusquam exstat.!! Comparativam autem vim etiam 
. . . » . . . 
in his exemplis 7; particulae inesse maxime apparet ex II, 130, 11: 
2 γ , - M ὟΝ M ^ , ^ ) iT of 
Ovx ἔχω εἰπεῖν πλὴν ἢ τὰ Atyouseva, ubi ov — πλὴν ἢ 
e 2 M (f : 
idem fere valet atque ovx — αλλὰ ἢ. Sim. IV, 82,2. 
Haec exempla invenimus: 
» à ' y τῷ - 2 
αὐ ἔξω ἢ: 1l, 8,8 τὰ μέν νυν ϑεῖα τῶν ἀπηγημάτων 
κ t 2 Dr , ) xd 1 γ} ὟΝ s 2 , 
οἷα ἤκουον», ovx εἰμὶ πρόϑυμος ἐξηγξεσϑαι, δξο) ἢ τὰ ovro- 
2 - - 2 , € , M 
ματὰ αὐτῶν μοῦνον. VIL 228,16 ἐπιγραμμασι utr νυν καὶ 
^ ds ὟΝ ' - , 
στήλῃσι, ἔξω ἢ τὸ τοῦ μάντιος ἐπίγραμμα. 
, t - »! M Ju [77 
πάρεξ ἢ: 1, 180,5 “Μῆδοι ... ἄρξαντες τῆς «vo AAvoc 
- 29 2 , M - P 
ποταμοῦ Ασίης ἐπ᾿ ἔτεα τριήκοντα καὶ ἑκατὸν δυῶν Ósovta, 
, m VC? E 5 
πάρεξ ἢ ooor ot Σκύϑαι ἦρχον. | 
M ) / , EY »- 
πλὴν 5: IL 111, 19. ἀναβλέψαντα δὲ συναγαγεῖν τὰς 
δἰ - , ^O »^ - - » 
yovaixec τῶ» ἐπειράϑη, πλὴν ἢ τῆς τῷ οὔρῳ νιψάμενος 
2x 016 , τ -Ξ 
ἀνέβλεψε. 11, 130,11 v.supra. VI, 5,15 τὰς ἐκ τοῦ Πόντου 
] , - - b) , M DAR CES 2 e Cae 
ἐκπλεούσας τῶν vto δλαμβανον, πλὴν ἢ 000t acto» ᾿στι- 
alc) ἔφασαν ἕτοιμοι εἶναι πείϑεσθϑαι. 
N ot ^ IN (d DAD , » / 
χωρὶς 7: Il, 77,91 τὰ δὲ ἄλλα 00a ἢ ὀρνίϑων ἡ iy9vov 
M , M 2 ς Μὰ» ^ ^ 2 Y T7 
σφι ἐστὶ ἐχόμενα, χωρὶς ἢ ὑκόσοι σφι ἱροὶ ἀποδεδέχαται. 


41) ef. Kühner gr. gr. $ 542, 1. Krüger Di. 69, 51, 2. 
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' » c ' » e 3 
B) πλὴν ἢ ὅτι exstat: IV, 189, 4 πλὴν γὰρ ἢ Ott oxv- 
τίνη ἢ ἐσϑὴς τῶν Λιβυσσέων» ἐστὶ καὶ οἱ ϑύσανοι ... τά 
S b M 
γε ἄλλα πάντα κατὰ τωυτὸ ἔσταλται. 
j , ^ 
χωρὶς ἢ Ott: l, 94,2 Δυδοὶ δὲ νόμοισι μὲν παραπλη- 
, E , ν χη EY 3A r£) M , , 
σίοισι χρέωνται xci βλληγνες, χωρὶς ἢ ott τὰ ϑήλεα τέκνα 
, . D . . 
χαταποργευουσι. Duobus locis verbum finitum subintellegi 
! Kos ^ 
oportet: IV, 61, 6 ἐσβάλλουσι .. ἐς λέβητας .., μαλιστα Aco- 
- * 5^ [4 - 
βίοισι κρητῆρσι προσεικέλους, χωρὶς ἢ ὅτι πολλῷ μέζονας. 
9 S 4 Ὁ} δὲ Hc , [6 2 »! SA 2X. Ὁ 
89, 9 ϑωυμασια δὲ ἢ χώρη avt» οὐχ tytt, χωρὶς ἢ Ott πο- 
, - 2) ^ 
ταμοὺς τε πολλῷ μεγίστους xci ἀριϑμον πλείστους. 


COEUR. HE 


De voculis ad augendam vel minuendam 
eomparativi vim appositis. 


1. 

Ae primum Ηριοαοίμβ ad augendam comparativi vim 
dativo πολλῷ usus est. Duodecim locis invenitur: 

IL 25,93 πολλῷ ὑποδεέδστερος. ll], 104, 8 zt. μᾶλλον. 
106, 6 zt. μεέξων. 1V, 191, V z. ϑηριωδεστέρη. VI, 123, τ 
z. uGAAov. 126,3 zx. oroueototéQgrv. VIL, 1, 7 z. πλέω: 
293, 8 z. μᾶλλον. VWML, 42, ὃ 7t. zxÀsOvec. IX, 25,10 z. ἐπὶ 
τηδεώτερος. 41,21 π. χρέσσονα. 70,8 π. πλέον. --- 

&£TL ΤΟ I, 97, 1 é. zt. u&AAOvY. — πολλῷ ἔτι: VIL, 
104, 20 π. é. μᾶλλον. — Separatim a comparativo: V, 92, 5,6 
πολλῷ ἔτι ἐγένετο Κυψέλου μιαιφονώτερος. — πολλῷ — 
ἘΠ II, 11, 20 xoi x02460 u£&ov ἔτε tovtov. — 

Simili ratione usurpatur πολλόν: 

L, 77, 4 πολλὸν Aé0Gcv. 11, 134, 1 z. éA€000. VII, 7, 5 
z. δουλοτέρην. 10, α, 18 m. ἀμείνονας. 145,19 π. μέζω. --- 
Comparativis postpositum est πολλόν: Vil, 228, δ συνγτομωτέρη 
τέ ἐότι καὶ βραχύτερος 0 χῶρος πολλὸν ἢ περ ἢ περίοδός 
τε καὶ ἀνάβασις. 

Augetur πολλόν vocula ἔτε: I, 103, 2 οὗτος λέγεται πολ- 
Aor ἔτι γενέσϑαι ἀλκιμώτερος τῶν προγόνων. — 
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μακρῷ cum eomp. eoniunetum uno loco exstat: VIII, 86, 8 
μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ ξωυτῶν. — | 

ἔτι per se positum comparativi vim auget: 

Ι, 65, 7 τὸ δὲ ἔτι πρότερον τούτων. IL 61, 7 τοσούτῳ. 
ἔτι πλέω ποιεῦσι τούτων. 149,2 ϑωῦμα &. μέζον. ἸΥ͂, 88, 
ἔτι πρότερον Ὑπερύχης τε xal Μαοόδίκης. 62, 14 ἔτι πλέω 
ϑύουσι. Υ͂,118,14 ἔτι ἀμείνονες τῆς φύσιος. ΥἹ, 33, 17 ἔτι 
πρότερον τοῦ Φοινίκων ἐσπλόου. VIL, 106, 6 ἔτε πρότερον 
ταύτης τῆς ἐλάσιος. VIII, 81, 9 ἔτε μέζονα τοῦ πρὶν γενο- 
μένου τέρεος. ΙΧ, 41,24 ἔτει πλεῦνας τῶν συλλελεγμένων. 
107, 19 οὐδὲν ἔτι πλέον ἐγένετο τούτων. 121,4 sim. 

 Inier eomparativum et comparatum membrum exstat ἔτι: 
II, 18, 19 πλέον ἔτι τούτου. 15,6 ἐλάσσονες ἔτι" τούτων. 
1X, 83, 4 ὕστερον ἔτι τούτων. — Extremo loco positum est 
ἔτε: V, 54, 4 τὸ ἀτρεχέστερον τούτων ἔτι. — 

Quinque locis denique comparata res intra ἔτε priore loco 
positum οὐ comparativum collocata est: II, 145, 9 Πανὶ δὲ 
ἔτει τούτων πλέονα (sc. ἔτεα) λέγεται εἶναι. 1ΠΠ, 95, 10 τὸ 
δ᾽ ἔτι τούτων ἔλασσον. 111,1 ἔτε τούτων ϑωυμαστότερον. 
112, 2 ἔτι τούτων ϑωυμασιώτερον. V, 81, 14 ἔτι τοῦ πάϑεος 
δεινότερόν τι. -- 

καί idem fere signifieans atque ἔτε *noch' legitur: II, 43, 18 
ὥστε τούτω» ἂν καὶ μᾶλλον" τῶν ϑεῶν τὰ οὐνόματα ἐξεπι- 
στέατο Αἰγύπτιοι ἢ τοῦ Ἡρακλέους. Sim. 104,4. VII, 102, 17 
ἢν τε καὶ πλεῦνες. — 

Simili ratione τί indefinitum ad comparativi vim augendam 
usurpatur — χάρτα, gar, sehr (ef. Stein ad V, 33, 9). 

Praecedit comparativum: I, 146, 3 ὥς γέ vt μᾶλλον οὗτοι 
"ovéc εἰσι τῶν ἄλλων. 1L 32,15 εἴ τι πλέον ἴδοιεν τῶν 
τὰ μακρότατα ἰδομένοων. 

Saepius autem post comp. positum exstat: I, 147, 5 μᾶλ- 
Aor τι τῶν ἄλλων Ἰώνων. 158,8 ὡς δὲ καὶ ἐγὼ Δυδῶν 
τὸν μὲ» πλέον τι ἢ πατέρα ἐόντα σὲ λαβὼν ἀγω. 174,17 
u&AAor γάρ τι xai ᾿ϑειστερον. ..... τοῦ οἰκότος. 204, 8 
τὸ δοχέει» πλέον τι εἶναι ἀνϑρώπου. 11, 90, 8 ἅτε πλέον τι 
ἢ ἀγνϑρώπου νεκρὸν χειραπτάζοντες. 1929,15 βουλόμενον 
περισσότερόν τι τῶν» ἄλλων ϑάψαι τὴν ϑυγατέρα. 147,11 
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μήτε πλέον» τι δίζησϑαι ἔχειν τὸν ἕτερον τοῦ ἑτέρου. Sim. 
EN 15, αἱ 10. 108 — De V,84, 15 v. supra p. 48. — 

Hue referendi sunt quoque loei ei, quibus οὐδέ vel 
οὐδέν TL cum comparativo coniunctum est: I, 86, 29. IV, 
118, 14. 127,5. VII, 16, y, 6. 

οὐδέν (μη δέν) solum positum, quod ipsum quoque com- 
parativo maiorem vim íribuit, his loeis deprehenditur: II, 94, 10. 
ΠΕ V.55.8. VL 123, 1. VIL, 129, 22. IX, 111, 22. — 

Adde his loeum unum: IX, 104, 7 οἱ δὲ πᾶν rovrar- 
τίον τοῦ προστεταγμένου ξποίεον. — 

Disseramus nune de iis locis, ubi comp. μᾶλ..0» com- 
parativo alicui abundanter quasi et praeter necessitatem ad- 
iunetus esse videtur. Sunt omnino sex: | 

L 31, 17. διέδεξέ τε ἐν τούτοισι 0 ϑεὸς ὡς ἄμεινον εἴη 
ἀνϑρώπῳ τεϑνάναι μᾶλλον ἢ ζώειν. ΥἹ, 12,20 πρό τε 
τούτων» τῶν χακῶν ἡμῖν ys χρέσσον xoi ὅ τι Ow ἄλλο πα- 
ϑεῖν ἐστι, καὶ τὴν μέλλουσαν δουληίην ὑπομεῖναι ἥτις ἔσται, 
μᾶλλον ἢ tjj παρεούσῃ συνέχεσϑαι. — VIL, 50, 7 κρέσσον δὲ 
πάντα ϑαρσέοντα ἥμισυ τῶν δεινῶν» πάσχειν μᾶλλον ἢ πᾶν 
χρῆμα προδειμαίνοντα μηδαμὰ μηδὲν παϑεῖν. 143,15 405- 
ναῖοι ταῦτα σφίσι ἔγνωσαν αἱρετώτερα εἶναι μᾶλλον ἢ τὰ 
τῶν χρησμολόγων. 235, 8 κέρδος μέζον ἔφη εἶναι Σπαρ- 
τιήτῃσι κατὰ τῆς ϑαλάσσης καταδεδυχέναι μᾶλλον ἢ ὑπερέ: 
ὙΠ. 1X,7,a,11 ἐπιστάμενοί vt ὅτε κερδαλεώτερον ἐστι 
ὁμολογέειν τῷ Πέρσῃ μᾶλλον ἢ περ πολεμέειν. 

Recte Kühnerus (gr. gr. ὃ 349, b, 6) nee minus Abichtius 
et Steinius in adn. a. ἢ. 1. monuerunt, non confundendos esse 
hos locos eum eis, ubi μᾶλλον» aut praecedat comparativum, 
ut Eur. Hee. 377 ϑανὼν δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος ἢ 
Cor, aut proxime sequatur αἱ Plat. Gorg. p. 487, Ὁ αἰσχυντη- 
ροτέρω μᾶλλον τοῦ δέοντος. Nam eum his loeis μᾶλλο» 
ad vim tantum comparativi magis efferendam valeat, illorum 
Herodoti locorum, quibus μᾶλλον» a praecedente comparativo 
una vel saepius compluribus voculis insertis separatum exstat, 
ea ratio est, ut μᾶλλον vim comparativi paene iam exstinctam 
denuo accendi intelligatur. Exempli causa verba, quae exstant 
in I, 31, in nostram linguam vertere nobis liceat: cqetror εἴη 
ὑνθρώπῳ τεϑνάναι μᾶλλον ἢ ζώειν besser dürfte es für 
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den Menschen sein todt zu sein, besser, sag' ich, als zu leben. 
Similis ratio etiam ad ceteros loeos quadrat. 

Ad alterum contra quod diximus genus iste loeus spectare 
videtur: 1, 32, 26 οὐ γάρ τι ὁ μέγα πλούσιος μᾶλλον τοῦ 
ἐπ᾿ ἡμέρην ἔχοντος ὀλβιώτερὸός ἐστι. 


2. 

Ad comparativi vim minuendam Herodotus his voeulis 
utitur : 

ὀλίγῳ: IV, 16, 4 ὁ. πρότερον. 50;9 ὁ μέζων. Υ͂, 86, 4 
0. πλεῦνας. ΝΗ, 118, ὅ ὁ. πρότερον. 132,4 ὃ zQortQor. 

ὀλίγῳ τι: IV, 19, 6 0. τι πρότερον. 81,7 et VIII, 95, 2 
HD 

Similiter usurpantur 0v. πολλόν, οὐ πολλῷ, οὐ πολλῷ τεῳ. 

οὐ πολλόν exstat: VII, 145, 18 τῶν ov π. μέζω. 

οὐ πολλῷ: 1l, 68, 9 ov π. μέζονα. Ill, 5, 5 οὐ x. éAdo- 
o0rac. 

οὐ πολλῷ τεῷ denique invenimus: 1, 181, 2 ov π. τ. 
ἀσϑενέστερον. 11, 48,8 οὐ z. τ. ἔλασσον ἐὸν. 67, 8 ov m. 
τ. μέζονας. 194,18 οὐ π. r. ἔλασοον τούτου. 1V,47,4 00 
zx. t. ἐλάσσονες. 806,106 οὐ π᾿ τ ἐλασοῦλ &£OvtOU. 


Vita. 


Natus sum Carolus Friderieus Ricardus Erxleben a. d. 
XH. eal. Octobr. a. ἢ. s. LX Stendaliae patre Friderico, com- 
missionis generalis regiae secretario, matre Guilelma e gente 
Hetschink, quam ante hos quindecim annos mors mihi eripuit. 
Fidei aseriptus sum evangelieae. Literarum rudimentis imbutus 
sum in ludo quodam privato. Deinde, eum pater a. h. s. LXVIII 
Merseburgium transmigrasset, primum scholam urbanam 
tum a vere ἃ. ἢ. 8. LXX gymnasium huius urbis frequentavi. 
Testimonio maturitatis instructus autumno anni MDCCCLXXIX 
Halas me contuli, ut philologiae et historiae studiis me darem. 
Per septies sex menses audivi scholas JDittenbergeri, 
Droyseni, Dümmleri, Erdmanni, Haymii, Heydemanni, 
 Hilleri, Keilii; per quinque semestria proseminarii et semi- 
narii philologiei exercitationibus interfui. Praeterea Dümmlerus, 
ut exercitationibus historiei seminarii interessem, benigne per- 
misit. Quibus omnibus viris elarissimis, qui studiis meis prae- 
fuerunt, gratiam profiteor quam maximam. 
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